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SOLID ARECO.
Y e rk is  dr Stan Kamaryt.

Fino de antiko komencis en parolo de Pilato „Kio estas vero ! ?“ La 
komenco de la unna jařmilo estis sub signo de alta kulturo ne nesimila 
el la kulturo hodiaŭa Al čin estis donita povelí]o valorigi sian individu- 
alecon. La avo de imperiestra arniko Horatius estis sklavo, sarne kiel 
estis sklavoj patroj de Cicero kaj Diokletianus. L a  kulturo stariĝis 
sur la plej altan ŝtupon kaj rafinecon; el ordinaraj agoj karpaj fariĝis 
ĝuoj. Manĝo, trinko, virino, suno, aero, akvo estis serĉataj konscie, kaj 
estis uzataj tiel, ke la agrabla sento akompananta ilian uzon estu grandi- 
gita ĝis la plej atingebla volupto, same kiel nun. Sed ĉe tio malapera- 
dis kontenteco de individuoj same kiel nun. Ciu sciis ŝanĝi valoron de 
valorajoj, sciis ŝanĝi vidmanierojn kaj pruvi pri 1a. sama aféro, ke ĝi 
estas bona au malbona, tiel bone, kiel ni nun bodiaů tion scias. Ciujn 
komencis kapti malespero ; memmartigo fariĝis ara aperaĵo, simptomo 
de la socio, kiel nun, En tiun malesperon Tenis kristanismo, —  meza 
epoko. Sonĝo de Kristo jmi reĝeco de Dio sur la tero donis al la bo- 
maro unuecan opinion pri la mondo. Ciuj agoj de la tívo  kaj aperaĵoj 
de la náturo estis rigardataj „sub specie aeternitatis“, Tio estas sen 
dubo prolito, kiun la mezepoko alportis al la homaro montrinte poveble- 
econ de unueca intuo de la mondo kaj spirito, ke ĝi eĉ donis al ĝi tian 
intuon. Gia idearo estis simpla, sed daňris tre longe. Dek kvin centojn 
da ja r o j! Poste Tenis denoye tempo de la skeptikeco, kiu plej multe 
supreniĝis en dua duono de la deknaůa jarcento.

Estis neniigitaj čiuj yaloroj, estis skribitaj teruraj verk oj „Sonata de 
Kreutzer" kaj „Pri celo de la vivo“ kaj la statistikistoj trovis, ke por- 
centoj de memmortigoj pligrandiĝas. Plej multe tratíš skeptikeco si- 
stemon de etiko. Kristana moralinstruo forpelis for si čiuj avidajn 
ĝuantojn de la vivo pro sia asketismo, kaj moralinstruo de renesanco 
revivigita moralo antika, forpelis for si pro sia fetiŝismo de ŝtato. 
Stirner detruegis klasikajn idealojn kolektivismajn, kaj bavis je evolno 
de etikaj ideoj multe pli grandan influon ol Marx. Nek deziro de la 
postmorta vivo, nek deziro de la regulita ordo socia povis esti bazoj
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de la etiko. Čiuj apogiloj de moraleco falis kaj pěno de etikistoj haltigi 
aú apogi ilin per novaj argumentoj estas vanta. „La stelplena ĉielo 
super mi, kaj la morala leĝo en mi,“ kiujn ankoraŭ Kant metis kiel 
kauzo de moraleco, ne valoras plu, tiu či la plej lasta apogilo de etiko 
falas disrompita per fera piedo de la evoluo. Fabrikaj laboristoj estas 
moralaj nihilistoj same kiel čejministroj. Moraleco fariĝis malbezona 
por boma koro, deksesjaraj knabinoj volas „elvivegi“, moralistoj kaj 
klasoj de beati posidentes konstastas kun terurego, ke sento de devo 
tute malaperis, virinoj ĉesas deziri patrinecon, kaj patrinoj timas naskiĝ- 
on de infanoj hazarde naskigitajn, viroj ne volas ťondi familiojn. Kaj 
se malaperis sento de devo, malaperis ankaŭ tute moralo.

Kaj tamen! Kaj tamen! Kontraŭ tiu ruiniĝo de ĉiuj fundamentoj 
de ĝisnunaj sociaj ordoj homaro iras antaŭen. Civilizacio materia kaj 
spirita kulturo plimultiĝas. Korpo kaj animo estas edukataj tiel, ke 
homo fariĝas pli kapalta uzadi fruktojn de la vivo pli multe ol antaůe. 
Plej multe karakterizas la altegan staton kulturan de nia epoko ĝia 
malkontento kun ĝiaj propraj kulturaj elmontroj. Arkitektuto kaj dramo 
estas la plej altaj elmontroj, en kiuj montriĝas samtempa kulturo plej 
intensive, kaj lasas videblan postsignon al pli junaj generacioj. Sed nia 
epoko estas flekontento kun sia arkitekturo kaj dramo. Ibsen apartenas 
jam  al literatura historio. Doloroj de liaj tragedioj estas fremdaj al 
ni, liaj modernaj mitoj ne tuŝas nian koron. Do, se la tempo estas tiel 
malmulte kontenta kun siaj plej bonaj verkoj, estas tio čerte pruvo, 
kiel alta estas kulturo de nia epoko, se ĝi metas tiel severajn kriteriojn.

Do oni devas meti demandon, kio estas bazo de la alta kulturo de 
nia epoko, ĉu ĉiu nia celado havas idean bazon, kiu garantias al ni, ke 
ĝi ne detruiĝos pro manko de interna idea kontinuo de ĝiaj diversegaj 
elmontriĝoj.

Ni asertas, ke la nuna epoko tiajn unuecigantajn ideojn havas. Gi 
estas konvinko, senta konsciiĝo, sed kiun oni ĉiam pli multe konsciiĝas: 
konvinko pri frateco de ĉiuj homoj, pri tio, ke interesoj de ĉiu ajn de 
ni estas nedisigeble kunligitaj kun interesoj de čiuj aliaj homoj, kaj ke 
sekve čiuj ni estas fratoj kaj devas senti nin fratoj ne pro Kristo, ne 
pro Marx, ne pro Tolstoj, sed pro ni mem. Ni sentas, ke nia bonfarto 
kultura kaj ekonomia estas kondičita per bonfarto de čiu alia, kaj per 
tio naskiĝas en ni sento de solidareco ne sole kun nia familio, ne sole 
kun nia nacio, sed kun la tutá homaro.

Tiu sento, sentetita de malnovego, ricevas novan argumentaron, kiu 
fariĝas racionalisma austataů instinkta. E n  la tutá mondo ni vidas, ke 
oni tiun či senton de solidareco konsciiĝas. Whalt Whitman kantas pri
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ĝi en Ameriko, kaj Otakar Březina en Bohemujo. Scio de solidareco 
fariĝas vera, ĉar ĝi fariĝis instinkto.

Tiu nova solidareco tre essence direrencas de kristana amo de pro- 
ksimulo eĉ de frateco, kiu estis devizo de la granda revolucio. Kristana 
amo ha vis kondičon en frateco de ĉiuj homoj kaj en ilia reciproká egal- 
eco, kaj argumenton en senvaloreco de tiu 6i mondo, pro kiu oni riskas 
batalojn kaj dolorojn. Ankaů frateco de la granda revolucio metis egale- 
con de ĉiuj homoj kaj argumento al ĝi estis plibonigo de komuna bon- 
farto. Sed la moderna solidareco havas kiel argumenton bonfarton 
de ĉiu individuo, kiel individuo. Estas do ĝia fundamento prakaůzo de 
ĉiuj aferoj : boma instinkto, en sia plej esenca elmontriĝo, egoismo. 
Solidareco de bomoj direkte eligas la unuanimecon. Mi, personan bon­
farton deziranta subjekto, estas scie metita kiel la plej alta morala 
ordono. Antaů ĉio oni bezonas, ke oni estu feliča kaj la mia feliĉo estas 
fundamento de feliĉo kaj bonfarto de la socio, tial estas bezone, ke la 
mia bonfarto estu kiel eble plej granda kaj plej sendependa. Ekskluzive 
tia socio estas harmonie perfekta, en kiu estas individuoj perfektaj, eks­
kluzive tia nacio estas sendependa, en kiu estas sendependaj individuoj. 
Tial solidareco direkte eligas la unuanimecon.

Per tio estas tre tuŝita enhavo de ideo patriotismo, servo al ideo. 
Ankoraŭ ĉiuj niaj patroj kaj ĝis nun multaj de ni, kiuj ne komprems 
novan sencon de novaj okazaĵoj, pensas, ke ili belpas al nacio aů al 
aliaj altaj progresemaj ideoj plej multe per tio, ke en ilia servo ruini- 
gas kaj detruas sin, sian posedaĵon, sian bonfarton, sian feliĉon. Ni 
nun ne tro fidas al tiaj homoj, ni eĉ asertas, ke estas bezone atenti, ke 
ili per sia servo al ideo ne masku sian maldiligentecon por pozitiva. 
laboro, malkapablecon, sian gloramegon. Car ni sentas, ke tio, kion 
antaů ĉio bezonas la patrujo, nacio, ideo, estas ĝiaj loĝantoj, filoj, por- 
tantoj, kaj despli ĉiu el ili estas taůga, despli bone por patrujo, nacio, 
ideo. Tial la plej bono servo al patrujo estas zorgi, ke mi mem estu fořta, 
bona, perfekta, taůga bomo, kies laborefekto estas la plej granda. Ni 
do postulas, ke ĉiu vera arniko de patrujo antaů ĉio zorgu, ke li mem 
bone meritu sian vivon, ke li atentu ordonojn de korpa kaj anima higi- 
eno kaj ĉiujn siajn fortojn uzu por pligrandigi siajn ekonomiajn kaj 
moralajn kapablojn. Tio havas tiun nedubeblan oportunon, ke oni ekko- 
nas, kio profitas al individuo, rilate farile, sed kio proíitas al bomaro, 
tre malfacile. Tial povas al patrujo neniam bone servi tiu, kiu donas 
al ĝi el sia posedajo tiom, ke per tio malgrandiĝas lia ekonomia aů mo­
rala bonito. Kiu volas ion donaci al patrujo, li donu al ĝi sole tion, kion 
li ekz. elspezas por fumaĵoj, sed li neniam přenu al si buŝkvanton,
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kiun li volas manĝi. Se malfortiĝas individuo, malfortiĝas la tutá nacio. 
Higieno de korpo estas ordonita de amo al patrujo. Jam  baldaů oni devos 
en lernejoj instrui při higieno sub la titolo: amo al la patrujo. En tio 
montriĝas vera solidareco, tio estas nova enhavo de la malnova ideo.

La malsaĝuloj diros, ke moralinstruo fondita sur tiuj faktoj estas 
malnobla, ne sufiée grandanima, kaj ne suiiĉe ideala kiel decas por 
moralinstruo. E n .tio  ili eraras; supereco de tiu moralinstruo estas 
videble precipe klare laň tio, ke plimulto de homoj ankoraů ne 
estas kapabla vivi laň postuloj de egoisma moralo. Oferi sin, tion 
kapablas en nia epoko 6iu. Nenio estas pli facila ol oferi sin pro 
patrujo, gepatroj, ti loj, fratoj, imperiestro; ĝi estas tiel facila kiel 
preĝi, fasti, manĝi trinki, dormi, legi, kompreni Shakespeareon eĉ 
Burnson, ĉar čion tion fininstruis nin niaj gepatroj. Sed kuraĝe 
ŝiri por si de arbo de vivo orajn fruktojn de ĝojo, volupto, ĝuo, 
tiel, ke nia vivo eč vivo de la socio estu plivalorigita, jen  severa 
ordono, kiun donas al ni nova etiko de solidareco. Plenumi tiun 
ordonon estas ĝis nun ofte super niaj fortoj, tial multaj ankoraů 
ne kredas ĝian pravecon. Nia sento estas ankoraů tro multe sub 
influo de kristana amo de proksimulo, ol ke ĝi povu miksi sin kun 
spirito de - îova epoko. Ni sentas, ke spirito de nova epoko deziras 
de ni ion, kion ni sole sentas, kaj kion ni volus plenumi, sed an­
koraů ne povas estante tro malfortaj por tio. Pro tio niaj oftaj mo- 
ralaj krizoj. Sed niaj infanoj instruitaj en niaj doloroj komprenos 
kian devon donas al ili la nova epoko: fariĝi homo senerara. Sed 
ili estos ankaů kapablaj plenumi tian ordonon.

BENEDEK.
Boheme verkis J. S. Machar.

T rad u k is Rudolf Fridrich.

I.

La soldata gloro estas por malpasia intelekto io nekomprenebla. 
Ni meditu sole: miloj kaj mil oj da homoj malkatenigitaj de la naskiĝeja 
terbulo kaj forŝiritaj el la familia ligo, lasas sin armi, marŝas rnalpro- 
ksimegen for de la hejma lando kaj atakas tie milojn da aliaj homoj, 
kiujn ili ne konas, pri kiuj ili apenaň iam aůdis, kiuj ilin neniam malrajtis, 
tondras inter ilin el kanonoj, pafas el pafiloj, fine pikas per bajoneto 
kaj frapas per kolbo —  čio laú signo de unu homo, kiun ili estis
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vidintaj apenau kelkafoje sur ekzercejo aů dum manovroj kaj kiu ĵus 
staras ie post ilia dorso ekster la trafpovo baldaŭ sur ĉi tiu, baldaŭ sur 
tiu, baldaů sur alia monteto, rigardas tra lorno kaj ordonas pěli 
taĉmentegon post taĉmentego da junaj sanaj viroj en batalon, kie oni 
mortas kaj kripligas. Precize simile kiel antaú jarmiloj — nur la batal- 
iloj, kompreneble, progresis : ripetpafiloj, senfuma pulvo, kanonoj, kiuj 
pafportas ĝis kvar kilometrojn davojo. Kaj hodiauniaklerigitajarcento 
aldonis al éio tio pikantan ironion: en tempo de la paco oni konstruas 
hospitalojn kaj institutojn, kie oni flegas óiujn, kiujn la Náturo antau- 
destinas por pereo. Malsanuloj je korpo kaj animo estas dorlote zorgataj 
sole por longigi ilian malvaloran kaj sencelan vivon je  unu jaro, kelkaj 
monatoj kaj tagoj (tion oni nomas „bonfarantaj kaj humanaj agoj“ — ) 
sed en buĉejon de batalo oni pušas homojn sanajn, fortajn, kiuj subtenas 
estontecon de la homaro. Kaj la armeestro, laů kies signo estis inortig- 
itaj pli multaj homoj en kontraŭa partio, estas glorata venkinto. Fetióo 
de soldatoj, kiuj hazarde ne pereis en batalo, ornamo de la imperio, 
fiero de la nacio, brilanta ekzemplo por infanoj en lernejo, objekto de 
monumentoj kaj granda bistoria figuro.

Tia soldata gloro estas propre terura aféro, sed, kion fari —  la homa 
maso amis, amas kaj amos buĉistojn, kiuj pelis, pelas kaj pelos ĝin en 
buĉejon, kaj ju  pli sangmakulita majstro, kun des pli pia respekto li 
estas amata. La deziro oferi vivon por io, šajnas, estas naturdevena en 
homo, kaj ju  pli malgrandan valoron la vivo mem havas, des pli volas 
ĝin doni la posedanto —  por akiri al ĝi valoron per ideo au aféro, por 
kiu li ĝin oferas. La roma gladiatoro estis mortanta por rideto de la 
rigardanta imperiestro, la unuaj kristanoj brulis pro deziro elverŝi 
sangon por Kristo, la krucmilitistoj mortadis sur palestina sablo por 
Jeruzalemo, la mizeře vestitaj soldataroj de la revolucia Francujo por 
libereco, egaleco kaj frateco, kaj nia bohéma popola ario trafe 
karakterizas deziron de la bohéma kompatinda simplulo: „my se dáme 
všichni zabít za jenerála11 (ni lasos nin čiuj mortigi por la generalo) 

. . . Jes, se oni serĉas valoron de la vivo ekster la vivo, oni venas 
ofte eĉ al tragika komikeco. Kaj alie ne estos: cent milionoj da homoj 
vivas sur la mondo kaj cent milionoj ne scias, en kio estas valoro de la 
vivo, serĉante ĝin ie ekstere —  cetere, alie ja  eč ne ekzistus historio 
de la homaro . . . .

Kompreneble, ke simila armeestro ankaů devis esti por soldato 
fenomeno rigardsorĉanta. L a  soldato povis kredi je  dio, sed adori li 
devis sian komandanton. E n  la komandanto devis esti io supernatura, 
giganta. Io kiel enkorpiĝinta neevitebla fatalo. L i devis esti čiam preta,
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čiam scii kiel agi, neniam montri timon, konstantě egalanima kaj precipe: 
li ne devis indulgi mason da soldatoj. Pri individuo zorgi kiel patro, jes, 
sed la mason li devis trakti senkompate kiel buóisto. Tiela vorto de la 
maljuna prusa Fritz repelanta la soldatojn en batalon: „Bestaĉoj, ĉu 
yí vol as vivi eterne?“ pli sukcesis ol plej brilanta parolado. Kaj sam- 
tempe, kiel mi jam  diris, la individuo postulis zorgemon; afablan 
vorton, frapetadon sur ŝultrojn, kompaton en klopodoj, demandadon 
pri aferoj privataj, pri nutrado kaj servo de la soldateto —  la diaĵo 
devis malleviĝi al senvalora vivo, por ke tiu vivo iel kresku, fariĝu grava 
kaj akiru valoron . . . Ciuj grandaj militistoj estis simila diaĵo de siaj 
soldatoj: la puna Hannibal, kiu per sia soldata genio sciis regi plej 
diferencajn popolaĉojn de la okcidenta Eíiropo au Afriko kaj konduki 
ilin en batalojn malproksime de la hejma lando, kio signifis en antikveco 
la plej grandan oferon; Julius Caesar, dio de la romaj legioj, kiuj iris 
post li tiel entuziasme kontrau barbarojn kiel kontraů samnacianojn, 
car senco de ilia vivo estis la persono de Caesar; simila diajo estis 
la italaj kondotieroj en mezepoko kaj la habsburga kondotiero en 
la tridekjara milito Wallenstein, la granda Condé de Ludoviko X IV ., 
la mortiganto de Turkoj princo Eugen, la prusa Fritz kaj la austria 
Laudon, la^rusa Suvorov kaj fine la plej granda el čiuj, direkte tipa 
soldata genio, Napoleon, dio de militoj, fatalo de Enropo. Frosta 
tremado ludas en nervoj, se oni okupiĝas kodiaŭ, post cent jaroj, 
pri tiu rigardsoróanta aperajo : kiel devis bati la koro en sennomaj 
miloj, kiuj marŝis preter li sidanta sur sia blanka ĉevalo, en 
fajron por morti kaj aklamis lin entuziasme: Vive 1’ empereur! ? Kaj 
li, senmova kiel Fatalo, kun nekovrita kápo sidis tie kaj rigardis per 
sia malvarma, ŝtala rigardo la masojn, kiuj estis donontaj vivon por liaj 
ideoj, planoj, pasioj, esperoj —  monstra aféro, ói tiu soldata gloro.

Se tamen oni skribos ĝian historion, ĝuste kun Napoleon finiĝos unu 
periodo: Li estis la plej granda, sed ankau la lasta rigardsoróanta 
aperaĵo de direktanto de bataloj. Kvazaŭ lia estaĵo disiĝus en apartajn 
elementojn kaj liaj sekvantoj vivus sole per unu el tiuj elementoj sufič- 
anta al ili por la tutá vivo kaj ilia taško. Alie dirite: Napoleon, 
kiel óiuj grandaj armeestroj, estis la lasta granda improvizanto 
de bataloj, post li la inilitado fariĝis ekzakta scienco. La epoko de 
fascinantaj poetoj demortigado pasis, onikomencis mortigialiamaniere. 
Radetzky elirintajus el napoleonaj militoj estis ankoraú glora postesono 
de la pasinta epoko, la prusa Moltke estas tipo de la armeestro 
novepoka. Soldato-scienculo, preskaů matematikisto. Longe antaů 
proklamo de la milito li estas prilaborinta la planon de la tutá
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nombron da vagonoj sur fervojoj, kiuj direktiĝas al limo, transportojn 
de vunditoj, havas precizan priskribon de temperamento kaj karaktero de 
malamikaj generaloj, li detale konas animon kaj disciplinon de divizoj, 
brigadoj kaj regimentoj de malamiko, car li estas palpinta per siaj 
palpiloj, bone pagataj spionoj, la tután landon de la kontraůulo de 
kortego en monarcha restadejo ĝis la lasta malgrava garnizono —  per 
unu vorto li estas matem atike preparita kaj sur marĝeno de sia 
piano li trovas respondon al ĉiuj eventualoj. Nenia improvizio, nenia 
poeziado —  ĉio estas scienco, cifero kaj linio.

Rigardsorĉanta aperaĵo por soldatoj li absotute ne estas. Male. L 1 
havas nenion soldatan. Li portáš perukon, estas razita kaj aspektas 
kiel maljuna virino, sur čevalo li sidas mallerte kaj tre malbone rajdas 
li ne scias paroli kaj ne sole li ne konas soldatojn kas ne interesas pri 
ili, sed post mallonga pauzo li eĉ ne rekonas oficirojn, kun kiuj li dum 
jaroj estis laboranta en kancelario— jen, la armeestro oe la nova epoko. 
Kaj li ne estas escepto: en rus-japana milito li havas sian sekvantono 
marŝalon Oyama. Dika vireto kiel barelo, celpunkto de ŝercoj de ciuj 
japanaj satirbildetoj, soldato, kiu direktas batalon malproksime de 
batalejo per telegrafo kaj telefono, kiu ne scias rajdi, ne interesas pri 
armeo kaj špite tio venkas.

La soldateco fariĝis scienco. L a  buĉistoj de la homaro estas mate- 
matikistoj kaj konstruistoj. Oni jam  ne improvizas.

Kaj la poezio de heroeco malsupreniris je  kelkaj ŝtupoj. Al subarme- 
estroj, komandantoj de divizioj, regimentoj kaj batalionoj.

Skobelev en rus-turka milito, Devet 6e Boeroj, Kondratenko en 
fortikafo de Port-Artur, —  tiuj fascinas soldatojn, sed ankaů iras kun 
ili en unu linio sur buĉejon. Kaj tia rigardsorčanta komandanto en linio: 
estis Benedek. Lia sorto montras, ke la militisteco havas jam  tute novan 
formon, tre diferencan de la formo estinta. Li, improvizanto kaj poeto 
de soldateco el malnova školo, estis lokita kontrau scienculo kaj 
matematikisto Moltke. Li malgajnis kompreneble cion. Sed ne per 
sia propra kulpo. Cetere, en lia sorto estas soldata tragedio, al kiu 
similan ne havis la tutá deknaůa jarcento. Eble sole Kuropatkin lin iom 
memorigas, sed řine en la fatalo de Kuropatkin mankas la kvina akto, 
kiu sóla faras tragedion.

II.
Lia vivo memorigas flugon de raketo; ie el mallumo ĝi ekflugas, 

leviĝas siblante kaj triomfe supren, okuloj de miloj kaj miloj observas 
kun admiro ĝian vojon kaj gloron, ĝi siblas kaj supreniras, kvazaů ĝi 
militiro: ĝis je  haro ekzakte li scias, en kiom da horoj post la
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proklaniQ li povas ĵeti sur landlimon tiom kaj tiom da soldatoj. Li konas 
volus alteni sin ie en ĉielo kaj fariĝi nova stélo —  subite en alteco 
okazas la katastrofo, la raketo krakas, disŝprucas kaj estingiĝinte falas 
malĝoje al la tero.

L i devenis el protestanta nobela familio lmngara. Li naskiĝis en 1804 
en Szopron, kie lia patro estis kuracisto. E n  la urbo hazarde estis 
diviziestro Radetzky, postea marsalo. Radetzky malsauiĝis, doktoro 
Benedek resanigis lin kaj la dankeraa generalo promesis sian helpon 
al kuracisto, se li iam ĝin bezonos. Kaj la doktoro profitis tion. Lia filo 
Ludoviko montris inklinon por soldatservo. Nenio mirinda — jus estis 
post Napoleon’aj militoj, kaj la bomaro apenaů spiris pro admiro pri 
kariéro de la francaj marŝaloj, pri maso da bataloj, kies pulvon oni 
povis ankoraň flari en aero, pri heroaj agoj de individuoj kaj la tutá 
kapturniga kadenco de la bistorio, en kiu la milito ludis la óefan kaj 
solan rolon. Radetzky kelpis kaj la dekkvarjara knabo, kvankam 
protestanto, eátis akceptita en soldatan akademion en Wiener Neustadt. 
E n  sia dekoka jaro li komencis aktivan servon kiel leůtenanto če 
infanteria regimento en Capua en Italujo.

La nomada soldata vivo estas praktika lernejo de la oficiro. Per 
pilgrimado el unu garnizono en alian li lernas lingvon de la popolo, 
inter kiu li devas vivi, en novaj regimentoj li konatigas al si specialaĵojn 
de nacioj, el kiuj ili rekrutiĝas, li studas regionojn kaj tutajn landojn 
dum ekzercoj kaj manovroj, li venas en kontakton kun homoj de ĉiu 
ebla kulturgrado —  kaj kiu sole unufoje interparolis kun tia pli aĝa 
soldato, al kiu la náturo donis malfermitajn okulojn kaj orelojn, čerte 
jesos al mi, ke tia soldata nomado tra la monarnio estas la plej bona 
lernejo de la vivo, lernejo, kiun povas envii al li ĉiu civilulo. El Capua 
Benedek estis translokita en Grraz, poste en Verona’n, en Milano’n, el 
tie en Lwów’on, kie li fariĝis adjutanto de la komandanta generalo, 
maljuna, parolema kaj oportuna sinjoro, kies li estis ne sole la dekstra 
mano, sed ankaů la kápo. Kaj tie li konatiĝis kun juna, sprita, klera, 
filigrana vidvino Julia von Woyna, li enamigis kaj edziĝis.

Tiu edziĝo alportis al li solan kaj daúreman feliĉon en la vivo, eĉ, por 
lia rememoro ankaů grandan feliĉon postmortan, ĉio cetera-estis fumo 
kaj efemero.

Kaj nun ekflugis alten la raketo de lia sorto.
E n la ja ro l8 4 6  ekkomencis ribelo de póla nobelarokaj kontraůribelo 

de vilaĝanoj kontraŭ nobelaro.
Aůstrio, kiel čiam, perdis la kapon. La landestro estis senkonsila, la 

generaloj ne sciis, kion komenci.
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Tiam la subkolonelo Benedek ekpostulis de la komandanta generalo 
plenpovon por subpremo de la malpacoj. La generále donis ĝin. Benedek 
rajdis tra Galicio, atingis la urbon Boehnia, revenigis malgrandan 
garnizonon, kiun li tie trovis preta por forkuri kaj direktis sin kontrau 
ribelantqj. La batalo ne estis longa. —  Benedek havis sole unu vunditon 
kaj en okcidenta Galicio ekregis trankvilo.

Tio estis la venko apud Gdow; la nomo de tiu urbo revenis en vivon 
de Benedek ankoraŭ unufoje.

La arĥiduko Ferdinand, tiaina galicia landestro kaj komandanta 
generalo, trovis, ke Benedek estas meritinta ordenon de Maria Theresia, 
plej altan revon kaj lastan deziron de ĉiuj aůstriaj soldatoj. Benedek 
petis do tiun ordenon, kiel estas ordonite per statutoj. Sed Aůstrio de 
Metternicb ne volis konfesi al Eůropo, ke en Galicio estis malpacoj, kaj 
eč tiom gravaj malpacoj, ke iu povus akiri en ili ordenon de Maria 
Theresia. Tial la kortega militkonsilantaro aljuĝis al Benedek koman- 
doran krucon de Leopold, sed eč tiu ŝajnis al kanceliero Metternich 
tro krianta distingo, do li malaltigis ĝin al kavalira kruco de la sama 
ordeno. .

Kaj tiam okazis io eksterordinara en Aůstrio. Benedek, kiam la ordeno 
alvenis, ĝin rifuzis. La generalo, kiu devis ĝin al li alpingli, tute konsternite 
sciigis či tiun agon en Vieno. Kaj en Vieno —  tio estis la antaumarta 
Aůstrio —  oni ne vidis alian helpon ol trankviligi iel la oťenditan sub- 
kolonelon. Skribis al li la kanceliero de la ordeno, skribis al li la 
prezidanto de „Kriegsrat“ (militista konsilantaro) kaj longe daŭris, ĝis 
Benedek trankviliĝis. Taksojn li pagis, sed ne volis akcepti diplomon. 
Bee oni skribis kaj skribis, fine ili kontentigis lin : ili aldonis promocion 
al kolonelo kaj translokis lin en Italujon.

Tie Benedek ree estis sub komando de sia malnova favoranto marsalo 
Radetzky. Li venis ĝustatempe. E n  Milano komencis revolucio, la aůstria 
armeo retiriĝis. Benedek kun sia regimento ŝirmis ĝian maldekstran 
flankon. Marŝante li aůdis, ke tri italaj regimentoj de la aůstria armeo 
ekribelis kaj transiris al revolucionuloj— tuj li sentis avidecon deflankiĝi en 
Kremona’n kaj fari tie ordon, sed hazarde aliĝis al lia regimento la gar- 
nizono el Piacenza, kies komandanto estis kolonelo pli aĝa ol Benedek, 
kaj Benedek devis meti sin sub lián ordonon, marši antaůen kaj lasi Kre- 
mona’n. L i šaumis kaj bolis pro furiozo kaj malbeno kaj sendis al mal- 
juna marsalo raporton, kie li esprimis sin pri sia tempa čefo per vortoj 
ne tro serčataj. Kaj la maljuna sinjoro havis evidente la šaman opinion : 
pro direktado de la majstra retiriĝo li havigis por Benedek komando­
ván krucon de Leopold.
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Benedek estis tiam en Mantova. La Sardegna rego Karlo Alberto 
marŝis post Austrianoj. Unu nokton la arda kolonelo ekkuris kun areto 
da soldatoj kaj atakis la malamikan armeon. Li ne iris malproksimen, 
la gvardioj ĝustatempe ekpaťis, sed la Italoj havis sufiče da timo.

Kiam la maljuna marsalo subite sin turnis ofensive kontraů mala- 
mikon, Benedek estis en sia elemento. Apud rivereto Curtatone li 
sovaĝis kiel leono: li konkveris malamikajn remparojn, mortigis la 
Toskananojn, malliberigis masojn da soldatoj —  ĉiam kaj ĉie en fronto 
de sia brigádo, ekscitita, entuziasmita, ĝojigita per laboro. L a  sekvantan 
tagon apud Goito li ree estis en sia elemento — la maljuna Radetzky 
sendis al li krucon de Maria Theresia. Fine li posedis ĝin, tamen laŭ 
konsilo de bomoj konantaj la Vienan atmosferon li ne devis porti ĝin 
pli frue, ĝis la aprobo el Vieno estos veninta.

E n  la batalo apud Custozza li ne estis. Li devis reveni en Mantovan, 
kie li koleris pro enuo. Post tiu batalo li malĝoje skribas al Ju lia : 
„Kiel oni sin batis en lastaj tagoj, Vi eble estas leginta en gazetoj. Mi 
bedaůrinde ne čeestis. Malbenata Mantova!11 Fine li ricevis ordonon 
ekmarŝi kontraů Milanon. Sed al metio jam  ne estis okazo: Radetzky 
eniris en Milanon kaj sekvis armistico.

Benedek ĉagreniĝis.
Dumě en Vieno estis revolucio. Benedek’on ĝi ne impresis, por li 

Vien’anoj estis „malsaĝuloj“ kaj „simiuloj“ de Parizanoj.
Hungario bolis ankau. Kamarado de Benedek, la kolonelo Meszaros, 

estis nomita en konsento kun Vieno ministr o de militistaj afér oj en 
Hungario kaj proponis al li komandecon de la landa milico kun 
generála grado. Benedek ne sciis, kion fari. ElVieno oni oficiale komunikis 
al li —  Vieno ludis tiam kun Magiaroj dusencan ludon —  ke li povas 
akcepti tiun postenon kaj ke estus dezirinde, ke li ĝin akceptu. Sed 
samtempe sekrete oni konigis al li, ke plej bone estus, se li ne akceptus. 
Benedek do malakceptis. La malfeliĉulo Meszaros, kiu poste hazarde 
troviĝis en revolucio ne sciante kiamaniere, mortis post jaroj kiel 
ekzilulo en Anglujo — sorto, kiu certege estus renkontinta ankaů 
Benedek’on, kaj se ne tiu, ankorau ia pli malbona.

En la jaro 1849 rekomencis laboro en Italujo. En batalo apud 
Mortara, en divizio de aríiiduko Albrecht li ree laboris kun vervo kaj 
entuziasmo —  poste vespere li penetris en urbon Mortara kaj vidante, 
ke li troviĝis en centro de malamika armeo multe pli nombra, ne perdis 
prudenton kaj minacordonis al ĝi — formeti armilojn. Kaj la surprizitaj 
Italoj obeis. Nun Benedek estis adorita heroo de soldatoj kaj teruro de
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malamikoj. Benedek ě qui! (Benedek estas ĉi tie!) estis por Ital oj 
signalo por forkuri.

Du tagojn post tio estis la batalo apud Novarra, batalo, kiu estis 
epilogo de la tutá niilitiro kaj kostis tronon al Karlo Alberto. Benedek 
skribas pri ĝi, ke „lia feliĉo similas al fabelo.“ Li havas dekok vunditajn 
oficirojn en sia regimento, du kugloj traflugis lián mantelon, kartoĉa 
pafajo foráiris pecon de lia pantalono. Se li ne bavus ordenon de Maria 
Tberesia, nun li devus ĝin ricevi.

Arhiduko Albrecht donis al li sabron, kiun estis havinta lia patro, 
arĥiduko Karlo, en batalo apud Aspern kaj petis ŝanĝe la sabron de 
Benedek. Ambaů viroj ligis sin tiam per amikeco.

Kun generála grado foriris Benedek de sur itala batalejo. Krom la , 
maljuna marsalo Austrio ne havis soldaton pli popularan super li.

III.

E n  Italujo estis trankvilo, sed en Hungario estis malbone. 
Windiscligrátz, kiu sin montris tiom eminente bona kontrau amaseto 
da studentoj en revolucio de Praha, neniel taůgis en Hungario. Tute 
m ale: per sia malcerto kaj eterna prokrastado li lasis al Magiaroj 
tempon por centrigado de fortoj kaj disvastigado de revolucia movado 
en larĝaj klasoj popolaj. Generalo Gorgey subite troviĝis per lerta 
manovro en dorso de la austria armeo kaj fortranĉis ĝin de Cislajtanio. 
Yieno forvokis la nobelan marŝalon de sur batalejo kaj anstataŭis lin 
per generalo Welden. Gorgey liberigis sieĝitan Komaron kaj la imperiestra 
armeo retiriĝis al Váho.

Kaj ĉi tien estis sendita Benedek kiel brigadkoinandanto. La austria 
armeo atendis rusan helpon, 6ar Vieno akceptis dankeme proponon de 
la caro Nikolao kaj Paskieviĉ almarŝadis. Benedek estis senpacienca 
— ne estis okupo. Dumě la armeo reorganiziĝis: el malnovaj brigadoj 
oni formis novajn kaj la komandanto Welden estis anstataůita per 
Haynaů, „hieno de Brescia11, kaj postea „sangmakulitahundodeArad“. 
Al Benedek estis ordonite, ke li per sia nova brigádo konservu 
komunikiĝon kun la rusá dekstra flanko. Haynaů, la nova komandanto, 
proponis al li postenon de estro de ĉefa stabo, sed Benedek rifuzis. 
Tiam li sciis, ke li estas sur sia postěno nur en fronto de batalantaj 
soldatoj.

Li vere estis. En bataloj apud Raab kaj Komarom li distingis sin 
tiom, ke li estis nomita de la imperiestro posedanto de la 28a regimento 
de Praha, honorigo, kiun ĝis tiam atingis neniu tiel juna generalo elirinta 
el nekonata protestanta fainilio. Li estis feliĉa.
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Apud Szoreg „la Bayarddela aůstria armeo“ estis vundita sur femuro 
per peco da eksplodinta grenado. ,.Mi Jiavas do čion, kion konvena 
soldato havi devas,“ li skribas kun humoro al sia edzino. Kelkajn 
semajnojn li estis ligita al lito —  durne la hungaria revolucio finiĝis sub 
rusaj kaj aůstriaj armiloj.

Du jarojn pli malfrue, mallonge antaii sia morto, la maljuna Haynaů 
sendis al Benedek orán poŝborloĝon kun engravurita dediĉo por memoro. 
Ci tiu terura homo estis cetere tipo de soldato de malnova epoko: 
senkompata, kruela, perforta ĝis miro —  kaj subite ree mola kaj sen- 
malica kiel infano; en sia ofico li konis sole unu aferon : obeon, per kiu 
li sciis ĉion senkondiĉe plenumi kaj kiun li ankaŭ senkondiče postulis de 
aliaj —  la maljuna Radetzky, delikata konanto de karakteroj, lin 
karakterizis per béla simbolo: li estas razilo, kiu post uzado estas 
prudente kašota . . . .  Kompreneble oni ne devis fari el ĉi tiu viro 
plej altan juĝiston super la kapitulaciintaj revolucionuloj enArad . . .

Sekvis jardeko de paco. Benedek estis nomita estro de čefa stabo 
če sia malnova favoranto Radetzky en Italujo. L i iris do, sed post 
promeso de la imperiestro, ke „se larilatoj ŝanĝiĝos,“ li tuj estost rans- 
okita en armean servadon. La maljuna marsalo sincere amis Benedek’on. 
Eó pli maffrue, en sia testamento li rekomendis lin al imperiestra 
favoro. Kaj eč sekvanta aféro ne difektis ilian amikan rilaton; en la jaro 
1852 Benedek ricevis el Yieno de la generála adjutanto imperiestra, la 
grafo Griinne, striktan ordonon, ke li citu generalon Theodoron 
Radetzky, filon de lamarŝalo, al peto pri pensionigo. Benedek obeis kaf 
la maljuna marsalo, kiu nur poste eksciis pri tio, estis morteme ofendita 
kaj volis ankaŭ iri en pension, kaj nur per la propramana letero de 
imperiestro li estis kvietigita, sed Benedek’on li pro tio ne malamis, 
6ar li konis Yienon kaj ĝian dankemon, li englutis do la maldolĉan 
pilolon kiel ĉiujn antaůajn, kiujn li estis ricevinta dum sia longa vivo, 
kaj sciis, ke Benedek sole plenumis kun soldata obeo la donitan ordonon.

E n la sama jaro Benedek estis plirangita al submaršalo —  ree 
eksterorde.

En jaro 1854 minacis milito kun Prusujo. Benedek, tiu soldato lan 
korpo kaj animo, estis neniel entuziasmita per ĝia perspektivo. Kiam 
la tintado de armiloj eksilentis kaj la prusa militista adjutanto, la princo 
Hokenlohe, lin vizitis en Verona, li diris al li bonkore: „Neniam mi 
imagis, ke ni havos militon kun P ruso j: tio estus plej terura tágo de 
mia vivo, čar mi konsiderus tion kiel plej grandan malfeličon de 
Aŭstrio . . . “

L a tagon, kiam Radetzky post 72 jaroj de aktiva servo foriris el
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armeo, Benedek estis nomita koniandanta generalo en Lwów. Kaj post 
la Nova jaro 1859 li estis subite alvokita Yienon, kie oni komunikis al 
li, ke li estas nomita koniandanta generalo de la oka armea korpuso 
kaj ke li tuj devas forveturi en Yerona’n.

La milito kun Piemonto kaj Francujo komencis. G raf o Gyulai estis 
nomita supera komandanto aŭstria, čar li montris sin kiel taúga — 
koinandanto de kavalerio en manovroj. Kiel estro de lia stabo estis 
nomita kolonelo Kulm, bona strategiisto kaj soldato tiom energia, kiom 
Gyulai estis malrapidema kaj sendecida. En graf o Gyulai kauzis la burĝa 
Kubn preskau nerván eksciton jam  per sia čeesto kaj la senrespektema 
Kuhn neniel kaŝis mokojn pri la koniandanta kapableco de sia 
generalo. Kubn do konsiladis kaj proponadis kaj Gyulai faris la malon. 
Kuhn volis detrui la piemontan armeon antati alveno de Francoj, Gyulai 
decidis atendi, ĝis Francoj estos alvenintaj. Por ke ŝajnu, ke io okazas, 
Gyulai ekmarŝis al Torino —  kaj subite donis ordonon al retiriĝo.

„Enuanta milito !“ plendis Benedek.
Post bataleto apud Montebelo Gyluai donis ordonon al plua retiriĝo. 

Kuhn furiozis kaj petis sian eksiĝon. Nur post speciala peto de la 
imperiestro li restis. Benedek enuegis sin ĝis al malespero. La kvaran 
de junio li ricevis ordonon rapidegi sur batalejon. Estis la batalo apud 
Magenta. Li ne alvenis ĝustatempe. Stranga batalo! En centro kaj en 
maldekstra flanko ĝi estis nedecidita, en dekstra flanko estis 
venkita Clam-Gallas, grafo kaj unu el plej nekapablaj generaloj austriaj. 
La sekvantan tagon Kuhn volis daúrigi batalon kun freŝaj fortoj de la 
korpuso de Benedek, sed Clam-Gallas anoncis, ke lia soldataro ne estas 
kapabla batali. Post tio Gyulai donis je  meznokto ordonon retiriĝi.

Benedek ne havis alian deziron ol „ke la tempo hávu flugilojn, por 
ke li jam  povu či tiun servon forlasi kaj iri . . . “

Gyulai estis eksigita kaj la imperiestro Francisko Jozefo mem prenis 
sur sinkomandantecon de la armeo.

La 24 an de junio okazis apud Solferino la lasta batalo de či tiu milito. 
Tio estis la plej glora tágo de la vivo de Benedek. Gis la antaůa tágo li 
havis febron kaj kusis en lito —  je  meznokto subite li revenis sana al 
armeo. Li estis komandanto de la dekstra flanko de la armeo, havis 
kontraů si duoblan malamikan superforton, jetis sin kontraů ĝin en 
fronto de sia soldataro kun sabro en mano, elektrizis al agoj de soldataj 
mirakloj, kaj kiam la centro kaj la maldekstra flanko estis venkitaj kaj 
la imperiestro donis ordonon retiriĝi, li ne obeis, denove sin jetis sur 
Piemontanojn kaj donis al ili ankoraů „unu“.

Li ricevis komandoran krucon de Maria Terezia, kiun petis anstataů li
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generalo Scblick kaj la oficiroj de lia korpuso, ĉar la fierega soldato 
mem ne volis pěti.

La imperiestro kontraktis pacon. Lombardio estis perdita. Benedek 
estis avansita al submaršalo, nomita estro de ĉefa stabo kaj provincestro 
en Hungario. Post gravaj malvenkoj komencis en Vieno ia klariĝo, ke 
nobelaj sinjoroj, princoj kaj grafoj ne estas ĝuste naskitaj armeestroj 
kaj landestroj, oni do kumulis sur unu solan bomon, kiu estis savinta 
honoron de aŭstriaj armiloj, ĉion, kion oni sur linkumulipovis. Benedek 
konis siankapablon kaj rifuzadis —  li eĉ‘ la estante šata de ĉio, kaj kvazaů 
li scius, ke lia feličo staras en zenito, kaj ke de nun povas veni sole la 
sunsubiro, volis iri en pension kaj vivi kun sia edzino en trankvilo, 
kiom ankoraů vivi restis, sed la imperiestro malakceptis lián peton kaj 
donis al li ordonon servi plue. Kaj Benedek obeis.

E n  Hungario Benedek ne povis montri sin kiel tauga. Li estis sole 
fascinanta komandanto en batalejo kaj ne diplomato, kiu scius delikáte 

'  flegi vundojn apenaŭ cikatriĝintajn. Pulvo kaj plombo ne estas ĝuste 
bonaj kvietigantaj rimedoj, kaj Benedek ne konis aliajn. Tiel li parolis 
kaj tiel li agis. E n  Vieno oni ekkonis la eraran paŝon kaj Benedek estis 
baldau nomita supera komandanto de la armeo en Italujo.

La sokMtaro bonvenigis lián enoficigon kun entuziasmo, ĉar oni sentis, 
ke ne estas ankoraň paco kun Italujo, sed sole tempa armistico, kaj la 
populareco de la nova komandanto estis sóla ebla kontraůpezo de la 
populareco de Garibaldi kaj de Viktoro Emanuelo.

Heredanto de la gloro de Kadetzky, espero kaj fiero de austria 
armeo, li staris nun sur loko, kie la inaljuna marsalo iam estis rikoltanta 
sangajn laůrojn. Tauga viro sur bona postěno! La juna itala reĝolando 
estis preparita elŝiri la lastan provincon, kiu apartenis al ĝi laŭ lingvo, 
nacio kaj šito, el ungegoj de la nigra aglo —  Benedek staris tie kiel 
neužita glavo.

Soldato laú animo, koro kaj eksteraĵo. Nealta, kun malhela 
vizaĝkoloro, agla nazo, akra kaj penetrema rigardo de nigraj okuloj, 
vaksitaj lipbaroj kun pinto supren tordita. Sur ĉevalo li sidis, kvazaů 
li estus alkreskinta, severa kaj senkompatema dum ekzercado, precipa 
kontraů oficiroj, dum interparolado post ekzerco ée glaso da vine 
afabla, malavara, kamaradema. Al simpla soldato li sciis ekparoli en lio 
gepatra lingvo, sen fieraĉo kaj sinaltigado per kerna blasfemo kun ŝerca 
iom kruda, sed ne ofendanta, kun nesajnigita demando pri familiaj 
rilatoj de la soldateto. Ili amis lin kaj konfidis al li.
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IV .
E n marto 1866 oni vokis Benedek’on en Vienon, al gravaj militist- 

aj konferencoj. Milito en nordo kaj sudo de la monarĥio pendis en aero. 
Kaj tie Ia generalo eksciis por sia plej granda mirego, ke li estas elektita 
komandanto de la armeo norda, ke li devas batali kontraů Prusoj. „La 
plej terura tágo de liavivo“ proksimiĝadis, kaj al li estis konfidota tia 
rolo en okazontaĵoj!

Li malakceptis ĝin. Li klarigis al la imperiestro, ke li ne posedas sufiĉ- 
ajn strategiajn konaĵojn, ke li neniam tro okupiĝis pri milita teorio, ke 
li ne scias konduki kvaron-milionan armeon dahomoj, kaj, kiokoncernas 
la nordan batalejon, ke li ne konas Bohemujon, eĉ ne scias, kie Elbo 
fluas. En la malvastaj italaj rilatoj li ĉion memíidas: tie li konas ĉiun 
arbon, ĉiun ŝtonon, kaj proraesas al la imperiestro sukcesan defendon 
de la Venezia lando. E n  nordo li garantias nenion.

La situacio de la imperiestro estis grava. Liaj konsilantoj kaj alian- 
canoj el la regno volis bavi Benedek’on komandanto en nordo ĉiukondiĉe 
li estis la plej populara aůstria generalo, havis konfidon de soldatoj kaj 
oficiroj —  ne nomi lin signifis en okazo de malvenko amason da pravigi- 
taj riproĉoj kaj eble ankoraů pli malbonajn aferojn. L a  dua eminenta 
aůstria soldato, marŝalo arniduko Albrecht, estis populara nek en la armeo 
nekinter la loĝantaro, nek ĉe la germanaj aliancanoj. Li havisja malĝojan 
reputacion el la revolucio en Vieno 1848 kaj elkruda provincestrado en 
Hungario en j. 1860 . . . Nomi imperiestran princonkiel komandanton 
de la armeo povis esti fatala en okazo de la malvenko por la tutá dina- 
stio, dum la komandeco de Benedek faros bonan impreson eč en 
Hungario —  li estas ja  naskiĝe Hungariano . . .

Dufoje traktis la arĥiduko Albrecht kun Benedek, dufoje rifuzis la 
generalo ankau al li, kdel antaů tio al la imperiestro,decide kaj klare, kaj pre- 
tigis sin reveni en Veronan. Sed en nokto antaů sia forveturo li estis 
vekita kaj petita de la imperiestra adjutanto grafo Creneville pri lasta 
interparolo. La adjutanto komunikis al generalo sciigon de la imperi­
estra sinjoro; ke la monarĥo prenus sur sin gravan respondecon, se 
kontraů vočo de la publika opinio li nomus alian generalon komandanto. 
Se tiu estus venkita, la imperiestro estus kulpa de tiu malfeliĉo kaj 
restus al li nenio alia ol abdiki la tronon. Ke sekve en mano de Benedek 
estas la sorto de la imperiestro.

„Mi estus estinta senkaraktera homaĉo, se eĉ post similaj klarigoj 
mi estus rifuzinta“, rakontis pli malfrue Benedek en unu intima mo- 
mento.
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Li diris al la imperiestro, ke li estas preta oferi al li sian burĝan kaj: 
soldatau lionorojn kaj akceptis komandecon de la norda armeo.

La imperiestro proponis al li marŝalan ordonbastonon —  Benedek 
ne akceptis dirante, ke li devas ĝin meriti sur batalejo, se li estas ricev- 
onta ĝin.

Rompite li forlasis Vienon. Sen koníido al siaj fortoj li staris antaíi 
sia taško, en aniino plenon da nigraj antaůsentoj kaj el malproksimo li 
audis tondri veturilon de la Fatalo, kiun lipor ĉiaprezo volis eviti, kaj pri 
kiu li mm certege sciis, ke li estos per ĝi írakasita.

Pii malfrue, jam  post la katastrofo, kiam Benedek vivis en tfraz 
maldolóan vivon de malbenata kaj mokata liomo,li ordigis unufoje siajn 
paperojn kaj trovis leteron de Albrecht, per kiu la marŝalo lin estis 
invitinta al interparolo. Estis jena interparolo en marío, kiu koncernis 
komandecon en Bohemujo . . . .  „Kaj mi azeno iris tien, tio estis 
komenco de mia malfeliĉo“, li tiam alskribis sur tiun leteron.

Ankoraů unu rimedon li ekprenis en sia malbona situacio: li postulis, 
ke oni donu al li kiel komandanton de ĉefa stabo la eminentan teorii- 
ston kaj strategiiston Jolm, kiu estis servanta sub li ĝistiam en Italujo. 
Sed ĝuste^ tiun ili ne donis al li dirante, ke estas necese, ke li restu en 
Italujo ĉe la arbiduko Albrecht kaj anstataň tiu oni sendis al li konsil- 
anton de Albrecht Krisinani6’on kaj aldonis Henikstein’on. Krismaniĉ 
sciis meti en bonegan stilon siajn raportojn kaj planojn —  liaj konaĵoj 
estis bazitaj sur militiroj de Fridrich II., la taktiko kaj strategio de na- 
poleonaj mititoj ankoraů ne ekzistis por l i ; Henikstein estis homo tre 
sprita, kiu sciis ekvidi malfortecojn de homo granda kaj malgranda kaj 
moki pri ili. Jam  el pasintaj jaroj li estis arniko de Benedek kaj estis 
tial senditasur bata-lejon, por ke li anstataůu-lin, seia malfeliĉo okazus al 
la kuraĝega komandanto. Car en bona memoro konserviĝis la kuraĝaj 
atakoj de Benedek kun sabro en mano kaj en fronto de la pasiigita 
soldataro . . .

Sed la submarŝalo jam  ne estis tiu heroo el ardantaj tagoj sub itala 
ĉielo. Li estis jam aĝa de sesdekdu jaroj, la sango jam  ne cirkulis tiom 
rapide en liaj vejnoj kaj sur batalejon, kien oni lin sendis, li iris rompite 
kaj pereigite kiel rezignaciinta bruto en buĉejon.

Antau ol la milito komencis, li ankoraů iris en Verona’n. Ci tie li lasis 
al si de junega subkapitano Hold klarigi la geograíion de Germanujo . .

En májo li foriris al sia armeo en Olomouc. Li inspektis soldatojn, 
penis akiri ilian konfidon, provis inspiri al ili esperon per armeaj ordon-
o j ----- dumě li skribis al sia edzino: „Se mi revenos ĉe Vi kiel vipita

—  9 6  —  '



6-8 ČESKÝ ESPERANTISTA VI

armeestro, hávu kompaton por mi kaj lasu min porti mian malfeliĉon 
silente, kiel decas por viro“.

La deknaŭan de junio Benedek donis ordonon de maršo en Bohemuj- 
on. La Prusoj rapidegis en tri armeoj trans limojn kaj Moltke fiksis 
a 29 an junion kiel tagon de ilia kuniĝo. Kiel fajrero el estingiĝinta fajro 

eksaltis espero en Benedek; la maljuna soldata praktikulo vidis, ke eble 
oni do povos akiri sukceson, ke eble oni povos detrui la dividitan mal- 
amikon parton post parto kaj donis ordonon por marši kontrau armeon 
de Fridrich Karl, kiu staris apud Jizera.

„Mi esperas, ke mi tamen venkos ilin“ diris Benedek al sia stabo. 
Li flaris pulvon, kaj la eho de liaj junaj jaroj evidente aŭdiĝis en lia 
animo . . .

Sed Krismaniĉ opiniis, ke čefa principo de la milito estas havi siajn 
fortojn kuně, ke do estas necese atendi en Josefov, ĝis estos almarŝintaj 
ankoraů la ceteraj aůstriaj taĉmentegoj —  kaj Benedek, kiu kavis pian 
respekton por ĉio, kio nur odoris doktríně, cedis.

Jen  estis la plej granda eraro de la tutá militiro. Nesufiĉaj korpusoj, 
lokumitaj kontraů prusaj armeoj en Bohemujon penetrantaj, sub ko­
mando de nekapablaj kaj neobeemaj estroj, estis venkataj en ĉiuj flank- 
oj. La Saksoj kaj la malfeliĉega Clam-Gallas —  post batalo apud 
Magenta oni donis al li komandantecon en Bobemujo —  estis venkitaj 
de princo Fridrich Karl, Ramming’on venkis Steinmetz kaj la arni- 
duko Leopold, kiu komencis batalon špite la klara malpermeso de 
komandanto, perdis apud rivero Úpa en kelkaj horoj 5000 da bomoj. 
Clam-Gallas estis tuj vokita Vienon kaj al arĥiduko Leopold oni donis 
subitan forpermeson „pro malsano“. Kiel estro de ĉefa stabo estis nom- 
ita Baumgartner.

Kaj la kompatinda supera komandanto vidis, ke li estas venkita ne estin- 
te en batalo. Li donis ordonon retiriĝi al Králové Hradec (Koeniggraetz).

La imperiestro sendis sian intimulon, la subkolonelon Beck, al armeo. 
Kaj post konsiliĝo kun li Benedek telegrafis al imperiestro petante, ke 
li kontraktu pacon por ĉia prezo, ke la katastrofo estas neevitebla.

Venis respondo: „Pacon kontrakti neeble. Se retiriĝo estas necesa, 
oni retiriĝu. ĉu  oni jam  bataladis?“

Ci tiun demandon Benedek rigardis kiel indirektan ordonon. Li ne 
retiriĝis. L i komencigis batalon. Matene li skribis al sia edzino: „Vi, 
mia imperiestro kaj Aůstrio estos miaj pensoj. Mi estas kvieta ka pre- 
ta ; kiam kanonoj ektondros, mi spiros libere“.

L a batalo komencis. Elbo en dorso kaj Prusoj en duonrondo ĉirkaŭe 
—• sed ankoraů unufoje ekridetis la trompema Feliĉo la maljunan sol­
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daton: dum la tutá antautagmezo aŭstriaj ŝancoj estis bonaj. Prusoj kun 
sopiro atendis alvenon de ilia kronprinco . . . La princo ahnarŝis sur 
batalejon je  la dua horo. L a  katastrofo estis jam  ĉi tie.

Aůstria infanterio forkuradis. Artilerio kaj kavalerioŝirmisĝianretir- 
iĝon. Kaj Benedek la lastan fojontondris sur batalejo de pozicio enpo- 
zicion tra pluvo da kugloj kaj grenadoj, ordonante, malbenante, petante. . .

Vespere je la 10 a horo li telegrafis al la imperiestro el Holice, ke la 
antaŭvidita kaj anoncita katastrofo okazis kaj ke la venkita armeo 
retiriĝas al Olomouc.

Kaj la l l an de julio oni komunikis al li, ke arĥiduko Albrecht prenis 
sur sin komandecon de armeo . . .

Arĥiduko Albrecht, venkinto apud Custozza. Kun helpo de John li ven- 
kis Italojn, la imperiestro cedis Venezian provincon al Napoleon III., 
kiu ĝin donis al Italujo kaj la triumfanta armeo revenadis el sudo al 
malgaja nordo. Arĥiduko Albrecht donis ordonon, ke la venkita armeo 
retiriĝu al Vieno.

Kaj de la grafo Creneville, imperiestra adjutanto, Benedek ricevis 
sciigon, ke li devas prezenti sin en Wiener Neustadt al ekspertiza 
komisiono kaj pravigi sin el malfeličaj faroj kaj nesufica servmaniero 
per unu vofto: prezenti sin antaů militista juĝistaro.

v.
Antaů ol Benedek akceptis komandecon de la norda armeo, li 

kondiĉis, ke al neniu, krom la imperiestro, li estos responda pro 
direktado de la milito, kia ajn estu ĝia rezultato. Tion oni al li čerte 
promesis. Sed jen, li estis vokata antaů esploran komisionon, kiustilformis 
serion da demandoj koncernantaj la tután direktadon de la militó kaj 
precipe la batalon apud Králové Hradec. Tiujn demandoj n en speciala 
cirkulero estis dissendinta arĥiduko Albrecht ankaů al čiuj subkomand- 
antoj de Benedek por kritiki. La vivega edzino de submarŝalo furiozis 
kaj volis, „ke lia edzo parolu, ke li ĉion diru, ke li montru dokumentojn.“ 
Sed la maljuna soldato fidis al la imperiestra promeso kaj kredis, ke lia 
soldata honoro estos al li konservita, okazu kio ajn. Obeeme li iris antaů 
esploran komisionon konsistantan el kelkaj treege maljunaj kaj tute 
sensignifaj generaloj, kunmetinte brakojn sur brusto staris antaů ili, 
respondis per frazoj kiel eble plej mallongaj, sole al demandoj plej 
necesaj kaj prenis sur sin respondecon pri la tutá militiro. Sur sin sole. 
Car ankaů Henikstein, Krismanié kaj Clam-G-allas staris antaů la sama 
komisiono.

Clam-Grallas, grafo ka, edzo de unu el unuaj beluliuoj en monarha 
restadejo, kiu devenis el ťamilio de Dietrichstein, estis trovita de la
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komisiono kiel tute senkulpa, propramana letero de la imperiestro dankis 
lin pro fidela servado kaj la generalo revenis al aktiva servado en 
eminentan oficon.

Henikstein, Krismaniĉ kaj Benedek estis trovitaj kulpaj, la militista 
juĝa senato pravigis la decidon, restis nur eldiri kondamnon —  sed tio 
ne okazis; laŭ la imperiestra ordono „la plua procedo estis ĉesigita11.

Ankau la arĥiduko Leopold resaniĝis kaj sen iu malhelpo reprenis 
komandecon super sia estinta armea korpuso.

Benedek foriris en Pensionopolon de alistriaj soldatoj, en Graz. En 
seka stilo oni sciigis al li, ke li estas eksigita en pension. Kvardekkvar 
jarojn  li estis servinta. Li foriris tien kun la tutá pezo de sia malfeličo, 
sed nerompite, lia soldata honoro estis ja  en zorgemaj manoj kaj li 
kredis, ke venos tágo, kiam ĉio estos klara. Unu aféro doloris lin : ke 
la imperiestro lin ankoraů ne alvokis por postuli de li klarigon de 
pasintaj malbonaj aferoj. Car li estis responda sole al li.

Malordoj de multaj jardekoj, malseriozeco, malzorgeco, putriĝinta 
sistemo kaj ĉiuflanka kulpoplena administrado kaůzis rezultaton de tiu 
milito —  li portis respondecon pro fremdaj kulpoj kaj estas nátuře, ke li 
deziriris sin liberigi de ĝi. Kiel en malliberejo li atendis en Graz la 
vorton, kiu estis elkóndukonta lin foren. Dumě flugadis al lia orelo aliaj 
vortoj. Moltke, granda silentanto kaj lia triumfanta kontraůulo, ekpa- 
rolis. Oni demandis lin pri Benedek, kaj tiu seka matematikisto de 
mortigado diris: „Venkita armeestro! Se laiko havus nur iom da ideo, 
kio kaŝas sin sub tiuj vortoj! Vespere post la batalo apud Králové 
Hradec en aŭstria éefkvartalo! Se oni tion im agas! Kaj tiom meritplena, 
kuraĝa kej prudenta generalo kiel Benedek!“

Fine okazis io.
L a  19an de novembro alveturis subite en Graz’on arĥiduko Albrecht. 

Kortuŝa estis la renkonto de ambaú m alnovaj amikoj, du armeestroj, 
la feliéa kaj la malfeliĉa el du militiroj de ĉi tiu jaro. Kaj la feliča 
postulis ankoraů unu oferon. Ke Benedek silentu pri ĉio, kio okazis inter 
li kaj la monarĥo antaů la milito, ke li ne díru eĉ vorton el tio, kio estis 
traktata inter ili, ambaň armeestroj, ke li neniam donu ian klarigon, 
pravigon, malkaŝon nek skribe nek buše — kaj Benedek promesis silenti ne 
sole per sia honora sed ankau subskribita vorto kaj per dokumento 
■ datumita en la sama tágo, kiu poste estis almetita al sekretaj skribaĵoj prj 
milito en 1866. La arĥiduko forveturis kaj ambaú amikoj estas vidintaj 
sin la lastan fojon en sia vivo.

Kiam mortis la generalo John, estro de ĉefa stabo el batalo apud 
Oustozza 1866, arĥiduko Albrecht, elpetis la tután korespondon kaj
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čiujn skribajn registrojn delamortinto, kaj tiel okazis, ke la familio ne 
ricevis eĉ la privatajn leterojn. La marŝalo, kiu skrupule zorgis, ke lia 
bildo en historio estu plej brilanta, evidente timis, ke iam povus aperi 
diversaj cirkonstancoj kaj ke li minimume devus partigi la gloron de la 
triumfo kun iu alia. Similan pentradon li preferis prudente malebligi, 
dum tempo estis.

Čerte tre diferencaj pensoj de éi tiu kondukis lin en Graz. L a  mal- 
feliĉa Benedek povis partigi nur sian malfeličon, nur la respondecon — 
nenion alian.

Kaj tiu lia malfeličo devis ankoraů poste atingi plej altan gradon. La 
lasta frapo estis ankoraů venonta.

Benedek do bruligis post la 1 9 a de novembro ĉiujn notojn 
pri la milito 1866. Kaj ankau certan dokumenton, kiu povis esti ŝildo 
de lia soldata honoro.

Subite la okan de decembro de la sama jaro la gazeto „ Wiener 
Zeitung11 publikis tre longan artikolon, kie el aůtoritata partio kaj antau 
la tutá mondo Benedek estis montrita kiel kulpanto de malfeliĉa rezul- 
tato de la tutá militiro. Henikstein kaj Krismaniĉ faris 6ion, kion ili 
povis, sed la ĉefa koinandanto meritas punon pro ĉio, kio okazis. „Perdo 
de konfido de lia plej alta imperiestra sinjoro, detruo de lia soldata 
reputacio če samtempuloj kaj en estonteco, ekkono de la senfina malfe­
ličo, kiu sub lia komando trafís armeon kaj la tután monarĥion, devas 
cetere por viro tiel honorema kaj fiera, kiel Benedek ĉiam aperis, esti 
puno pli grava ol tiu, kiu lin povus trafi en plua juĝeja procedo“. E n  
simila tono la tutá artikolo daŭriĝas.

Kaj post ĉi tiu ekfrapo komencis ĵurnaloj de la tutá monarĥio. Satiro 
kaj humoro per vorto kaj bildo subtenis la aferon. Benedek en momento 
fariĝis unu el la plej malsaĝaj, mokindaj kaj malseriozaj figuroj de la tutá 
monarĥio. Al strata amaso, kiu post la milito en Vieno kriis al imperi­
estra kaleŝego: Abdanken! (Abdiki!) oni devis jeti viktimon. Kaj ju  pli 
glora ĝi estis, des pli efika ĝi devis esti. L a  amaso jetis sin sur ĝin, 
disŝiradis ĝin, kriegadis pro plezuro posedi ĝin kaj Česis pensi pluen. 
Gi estis kontenta.

„Perdo de konfido de lia plej alta imperiestra sinjoro", jen kio estis 
la čefa. Tiu frapo trafis. „Mi enterigis la reston de miaj soldataj iluzioj 
kaj de mia soldata poezio en ĉi tiu jaro“, li skribas post iu tempo al 
princo Thurn-Taxis, kiu volis lin viziti. Benedek petas lin ne veni al li. 
Kiaj povis esti la tagoj, kiaj la noktoj de či tiu estinte fiera soldato! De 
či tiu servisto de sia sinjoro, unu el plej fidelaj, kiujn ĝenerale la historio 
konas.

—  1 00 —



«-8 ČESKÝ ESPERANTISTA VI

Venis če li la historiisto Yivenot kaj petis de li kelkajn raportojn el 
malfeliča milito, per kiuj li povus sin pravigi —  Benedek rifuzis. La 
edzinoinsistis, keliparolu, sed sen sukceso. „Tioutilus nek al laimperiestro, 
nek al armeo. L a  venkita armeestro devas porti sian malfeliĉon.“

N eniairi tiu viro estis pli granda ol en ĉi tiu sufero.
Sole siajn amikojn Albrecht kaj John li ne povis pardoni. Ili ambaŭ 

estis iniciantoj kaj redaktintoj de la artikolo en Wiener Zeitung el la 
8 a decembro. John lasis sin ekskuzi če li, skribis, ke li ne partoprenis 
en la artikolo, li alveturis en Graz’on kaj petis insistege interparoladon, 
sed la čagrenita soldato ne enlasis lin kaj vidi lin ne volis.

Kaj ne sole li mem silentis, eč al la aliaj li ordonis silenti. L ia intima 
arniko Mliller, lia adjutanto el jaro 1866, čeestis, .kiam Benedek bruligadis 
siajn paperojn. Miiller konis ilin kaj sciis pri čio —■ post morto de 
Benedek li diradis, ke li devis konservi almenaů unu dokumenton. Car 
Benedek bruligis eč tion, kio estis skribita per la propra mano de lia 
plej alta soldata estro. Tiu Miiller ankaů post morto de Benedek redonis 
al marsalo Albrecht la sabron de arĥiduko Karlo. Kiam la marŝalo 
volis ĝin lasi al li memore, li modeste rifuzis kun vortoj, „ke tiu sabro 
jam  neniam povas esti portata de soldato pli brava ol Benedek estis.“ 
Kaj tiu Miiller ankau silentis kiel tombo — cetere la arĥiduko Albrecht 
alvokis lin al sia servo kaj gardis lin serion da ja r  oj.

Post iu tempo revenis en la animon de Benedek ia malvarma kvieto. 
Li eliradis promeni, rekomencis legi ĵurnalojn, iradis časi, iafojehaltigis 
iun konatan oficiron kaj komencis interparolon kun li.

Oni eč atingis ian alproksimiĝon kun la arĥiduho Albrecht. Arĥiduko 
nome faris de tempo al tempo paŝon. La servisto de Benedek ŝtelis 
al sia mastro soldatajn ordenojn kaj malaperis. Albrecht aůdinte pri 
tio sendis al li 1a, siajn. Benedek daukis strikte soldáte. Poste arĥiduko 
verkis broŝureton „Pri respondeco en milito*1, esprimis sin tie laůde 
pri Benedek kaj sendigis ĝin al li. Benedek ree dankis. En jaro 1872 
post fino de imperiestraj manovroj en Galicio venis arldduko en urhon 
Gdow, ekmemoris tie pri la unua heroa ago de Benedek kaj skribis al 
li korán leteron. Sed en fino li almetis: „Mi malpermesas al Yi
respondi . . . “ Tial Benedek ne respondis. Gdow — ĝi estis loko, kie 
Benedek kiel juna subkolonelo en jaro 1846 subpremis la revolucion 
en okcidenta Galicio kun areto da soldatoj.

Estas evidente, ke la trankvilo de silentanta soldato estis nur glacia 
selo por ekstera mondo — interne verŝajne estis alie . . .

E n  jaro 1873 venis la imperiestrido Rudolf, tiam dekkvinjara, en 
Graz. Li estis en akompano de sia instruisto la generalo Latour kaj
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devis viziti Benedek’on —  lati ordono de sia imperiestra patro. Eble 
tio estis la unua pašo al iu favora komunikiĝo, eble —  kiu scias ? . . 
Benedek ne estis hejme, kaj la princo skribis al li tre afablan leteron. 
Kiain la maljuna soldato ĝin ricevis, li diris m algaje: „Estas malfrue !“ 
Poste lia malnova fiero vekiĝis kaj li ekdiris: „Tio estas malmulte!“ 
Li ne anoncis sin al audienco, sed skribis al generalo Latour, petante, 
ke li esprimu „lián dankon.“ Latour postulis, ke li danku direkte la 
princon. Tio ankaíi estis plenumita. Kaj en nova letero al Latour li 
skribas: „Fine mi estas interne íinita, mi ne volas esti ĝenata en mia 
trankvilo.“

Sole unu aferon li atendis: ke la imperiestro lin alvokos al si kaj ke 
komencos la grava interparolo, per kiu sole estos finitaj la kontoj de 
pasinteco —  sed tio ne okazis.

Li mortis pro kola kancero la 27 an de aprilo 1881. Laň sia deziro 
li estis enterigita en simpla burĝa vestajo, li, soldato laů korpo kaj 
animo. Lia teštamento montras, ke li forlasis mondon ne repaciĝinte 
kun sia estinta arniko marsalo Albrecht.

L ia edzino Julia, kunsuferantino en lia silentado, zorgis, ke almenaů 
la memoro de ŝia edzo restu senmakula. Si donis ĉiujn restintajn 
paperojn al austria historiisto H. Friedjung, kiu eldonis ilin en dika 
volumo kun detala komentario kiel „Restintaj paperoj de Benedek.“

La generalo nome havis en sia edzino ankaů sian plej fidelan amikon. 
Al ši li skribis el ĉiuj militiroj, antaů batalo, post batalo, li skribis al ši 
pri ĉio, kio okazis, kion li pensis, sentis, kaj esprimoj de amo alternas 
kun efektivaj soldatoj bultenoj —  kaj tiel almenaů parte estis eble, ke 
la edzino povis paroli, kie edzo silentis. Tutá vivo estas en tiuj leteroj 
komence grandioza, ĝojeganta, feliĉa kaj poste muta tragedio de 
fidela servisto de sia ĉefo. La štata argumento kaj la muĝado de la 
stratamaso bezonis viktimon —  la leteroj montras, kia tiu viktimo estis 
kiel homo. Kaj samtempe, kia estis la štata argumento.

ESPERANTA EPIZODO.
Originále verkis Jan Havran.

Ja n  Ran venis elmalgranda bobema urbo enBerlinon dum libertempa 
vojaĝo. Kiam li estis la trian tagon en Berlin, li vizitis kunvenon de 
esperantista klubo en Kopenickerstrasse. Ja n  Ran estis juna. Li venis 
Berlinon por vidi tiun grandegan urbon, en kiu montriĝas plej evidente 
germana kulturo. Dum Ran iradis tra la stratoj, veturadis en omnibu- 
soj, elektraj tramvojoj, autobusoj kaj subtera fervojo, li palpis per ĉiuj
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sentiloj de sia korpo kaj animo tiun enkorpiĝintan germanan kulturon. 
Jan  Ran estis juna. Li estis Ceĥo, Slávo, kaj li ne amis la german kul­
turon, kvankam estis edukita per ĝi. E stas jam tie l: la lernistoj ne amas 
la instristojn. Pedagogio malmulte sukcesis koncerne tiun flankon. Li 
havis en la plej profunda kojno de sia koro esperon, ke la okcidenta 
kulturo disfalos, bankrotos, kaj ke sur ilian lokon venos ia nova kulturo 
slava, ke kulturo de intelekto estos anstataůita per kulturo de koro. Sed 
li mem estis intelektualisto, kiu pensis kaj eĉ sentis racionalisme čerte 
pli profunde ol Ostwald aů Haeckel. Plej ořte oni tion, kion oni ne havas, 
plej multe deziras, estimas, adoras, kaj pro tio la plej bonaj membroj 
de homaro estas malkontentaj, čar des pliklera iu, des pli multajn afe- 
rojn nehavatajn li konas.

Do sinjoro Ran vizitis kunvenon de esperantista klubo. Li ne iristien 
volonte, čar li ořte vizitadis kunvenojn esperantistajn kaj tre malbone 
amuzadis en ili per ilia senutila konversacio kaj malsaĝa entuziasmo. 
Sed li iris tien tamen pro scivolemo, por koni germanajn adeptojn de 
esperanto.

La ekstero de la restoracio, en kiu estis la kun venejo, ne estis tro aloga. 
la j „festaj saloj“ enkiuj dimanče estadas popola dancado. JanRanvenis 
tře frue, preskaíi unu horon antaů oíiciala komenco de la kunveno. Ve- 
ninte en kunvenejon, li trovis sole unu gaston, fraůlinon, kiu ŝajnis béla. 
Ran ekĝojis, čar li tre amis babiladi kun belaj virinoj, kaj čar li dum 
la 3 tagoj tre malmulte parolis. L i aliĝis al la tablo kaj ankoraů pli 
multe ekĝojis. La fraůlino esti vere béla kaj juna, dudek tri a dudek- 
kvarjara. Tio pravé eč mirigis lin, čar en esperantistaj kunvenoj li ren- 
kontadis multajn virinojn, sed tre malofte belajn virinojn. Belaj virinoj 
ne ŝajnas havi intereson en propagando de internaciaj ideoj; estas kom- 
preneble, čar amo konsumas tután ilian animan vivon.

Ran prezentis sin al la fraůlino, diris sian nomon, profesion kaj 
patrujon, kaj čar ankaů ridmaniero de la fraulino plačis al li, li diris 
al si, ke liamuzos la fraůlinon tiel bele kaj saĝege, ke si neniam forgesu 
lin, interesplenan fremdulon, ke ŝi komprenu, ke estas diferenco inter 
animo slava kaj gennana. Kaj li komencis paroli.

Li sciis paroli. L i estis fascinanta rakontanto při frenidaj eč propraj 
pensoj. Precipe virinoj amis aůdi liajn paradoksojn kaj sentimentalajn 
ironiojn. Ankaů la berlina fraůlino auskultis : laůdon de la residencurbo, 
mokojn při esperantistoj, kritikojn pri aktualaj movadoj ideaj, ŝercojn 
pri amo, pri la vira seksa pasiveco kaj virina aktiveco. La fraůlino mi 
skultis, ridis, ridetis.

Duně kunvenadis la kunveno. Kiel Ran eksciis, estis la kunveno pro-
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pre unua lekcio de esperanta kurso aranĝata de la klubo, en kiun estis 
en jurnaloj invititaj „ĉiuj, kiuj volas ellerni simplan kaj praktikan lin- 
gvon internacian esperanton“. Kunvenis proksimume 50 personoj. 
Preskaů neniu el ili sciis paroli esperante, sed ĉiu sciis, ke esperanto estas 
„bona afero“ kaj tre volonte salutadis unu la alian „bonan vesperon11.

L a fraůlino ekmalatentis la parolojn de Ran. Tre ořte ši foriradis for 
sia seĝo, bonvenadis la venantojn, klarigadis esperantan gramatikon al 
lernantoj. Ce Ran sidis malbela virino, maljuna virgulino, kiu fanfarone 
proklamis, ke en esperanto substantivoj finas per o. Baldaů la béla frati- 
lino, sóla béla virino en la tutá ĉeestantaro estis okupita per gramatikaj 
lekci oj komplete.

Ja n  Ran komencis enui. L i komencis observi ĉeestantaron. La sama 
vidajo kiel en la tutá mondo de li konita. Tre meza klaso, ofte submeza 
klaso socia kaj kultura, kiu volas doni al si ŝajnon de pli supera klaso.

_0ambro sen komforto, biero kaj teo solaj trinkajoj, netaŭgaj vestajoj, 
malsaĝaj vizaĝoj, tro malgranda modesteco.

Kulturaj homoj estas modestaj en societo.
Proksime de Ran sidis junuleto en uniformo de rusá studento, preskaů 

dudekjara ka iun malgajaj okuloj rigardis lin kaj kun maldolĉa voĉo 
rakontis ion al sia najbaro. Ja n  Ran ekparolis lin kaj eksciis, ke li estas 
rusá studento, hodiaŭ veninta Berlinou kaj veturanta Barcelonon por 
viziti sian katalonan amikinon konatan el esperanta korespondado. Li 
ne konis eĉ unu vorton germane. Kaj kun akcepto de germanaj sami- 
deanoj estis tre malkontenta. Neniu akceptis lin, kaj kiam li alvenis en 
kunvenon, neniu parolis kun li. Juneco ĉiam ion postulas kaj neniam 
estas kontenta. Sed ankaů Ran ne estis kontenta, kvankam li estis pli 
aĝa je  dek jaroj ol la Ruso. Do ili decidis foriri el la kunveno. L a  pre- 
zidanto de la grupo diris al ili kelkajn vortojn, Ran faris kelkajn ĉercojn 
pri la grandurbo, kaj malvarme adiaůis la berlinan belulinon. Si distrita 
pro atento de la instruado distre kaj malvarme dankis, kaj la ambraŭ 
slavoj foriris.

Ili veturis en Pridrichstrasse, kie kuregis nokta vivo de Berlino. Miloj 
da elektraj lampetoj pikis en okulojn. miloj da elegantaj virinoj ebriigis 
intelektojn.

„ĉe ni, en Kievo‘“ diris la rusá junulo, „la polico ne permesus tian 
promenadon en la nokto“. Kaj baldaů ili disiris. La Ruso iris en sian 
botelon „Russicher Hof “, kie neniu persono parolis ruse kontraů certega 
aserto de afiŝo, Ran iris en kabaredon „Dnter den Linden“.

Kaj tie-ĉi sidante, auskultante rakonti diversajn konatajn anekdotojn, 
kaj trinkantebonan vinon Jan Ran fariĝistre malĝojakaj rememorante
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la fraŭlinon el esperantista kunveno, li ne povis klarigi al si sian malsuk- 
ceson. Jes, li vere malsukcesis, li ne interesis la fraňlinon pli multe ol la 
amaso de esperantista lernantaro. Kial ?, kial ? kušis kiel štoneto en lia 
cerbo. L i longe pensis pri tio kaj fine li diris en malĝojo: „Jen la kauzo 
de mia malsukceso: mia maljuniĝas“. K aj li estis tre malĝoja pro tio, 
kaj estis bezone trinki la tután botelon da vino por forpeli la malĝojan 
humoron.

Nur poste li trovis alian klarigon: „La germanino estis pli malsaĝa 
ol mi“.

Oni diras, ke en la vino estas vero. Estas do poveble, ke la diveno de 
Ran estis ĵusta. Sed čerte oni tion ne povas diri, ĉar la vino tro ofte 
mensogas. Kaj ĝenerale oni povas dubi pri čiu vero.

RAKONTO PRI HOMO KUN ORA CERBO.
E l  „ L e ttre s  de m ou m ou lin 11 de Alphonse Daudet trad u k is Raoul Viennois. 

Al sinjorino, kiu postulas gajajn rakontojn.

Legante Vian leteron, sinjorino, mi eksentis kvazaŭ memriproĉon. 
Mi ekkoleris pro koloro iom tro duonfunebra de miaj rakontoj, kaj mi 
ekintencis dědiči al Vi hodiaň ion gajan, freneze gajan.

Kial mi estus malgaja fine ? Mi troviĝas milon da mejloj for de la 
Paris’aj nebulaĵoj, sur luma monteto, en regiono de la tamburetoj kaj 
de muskata vino. Cirkaů mi čio estas sole suno kaj muziko; mi hayas 
orkestrojn de skolopoj, orfeonojn de paruoj; matene, la kurlojn*), kiuj 
krias „kurii! kurii!“ ; en tagmezo cikadojn, poste la paŝtistojn, kiuj 
fa jfas sur šalmo kaj belajn brunajn knabinojn, kiujn oni aůdas ridi sur 
vinberkampoj. Lati vero, la loko ne taůgas por malgaji; mi devus pre- 
fere sendi al sinjorinoj rozkolorajn poeziajojn kaj plenajn korbojn da 
ĝentilaj rakontoj.

Nu, n e ! Mi estas ankorati tro proksime de Paris. Ciutage, ĝis inter 
miajn pinojn, ĝi sendas al mi radkoton de siaj malgajoj . . . En la sama 
momento, kiam mi skribas či tiujn liniojn, mi sciiĝas pri la mizera morto 
de la kompatinda Charles B arb ara ; kaj mia muelejo estas pro tio tutá 
en funebro. Adiafi kurloj kaj cikadoj! Mia koro sentas jam nenion ga­
jan . . . Tial do, sinjorino, anstataů la beleta ŝercema rakonto, kiun mi 
estis promesinta skribi por Vi, Vi ricevos hodiaú ree nur melankolian 
rakonton.

Vivis unufoje homo, kiu havis orán cerbon; jes, sinjorino, cerbon 
tután el oro. Kiam li ekvidis lumon de la mondo, la kuracistoj opiniis'
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ke tiu infano ne vivos, tiom lia kápo estis peza kaj lia kranio superme- 
zura. Li tainen vivis kaj kreskis sub la suno kiel béla oliva plantaĵo; 
sole lia granda kápo fortiradis lin konstantě, ke tio estis kompatiga vidi 
lin ekpuŝantan dum marŝado ĉiun meblon. Li ofte faladis. Unu tagon, 
li deruliĝis sur ŝtuparo kaj ekfrapis per frunto kontraŭ marmora ŝtupo. 
kie lia kranio eksonoris kiel Eandajo. Oni pensis, ke li estas morta; sed 
relevante lin, oni trovis sole sendanĝeran vundon kun du aú tri sekiĝintaj 
gutetoj da oro inter liaj blondaj haroj. Tiamaniere la gepatroj eksciis, 
ke la infano havas cerbon el oro.

Oni sekretigis la aferon ; la malfeliĉa infaneto mem suspektis nenion. 
Intertempe li demandis, kial oni jam ne lasas lin kuradi antau la pordo 
kun knabetoj el strato.

Oni vin ŝtelus, mia béla trezoro, respondis al li lia patrino.
Tiam la infaneto timegis, ke oni lin ŝtelos; li revenis ludi tute sóla 

sen ion diri, kaj trenis sin peze el unu ĉambro en alian.
* Fine en lia dekoka jaro, la gepatroj malkovris al li la monstran dona- 
con, kiun li bavis de la sorto; kaj čar ili estis edukantaj kaj nutrantaj 
lin ĝis tiam, ili postulis de li redone iom da lia oro. La infano ne ŝan- 
celiĝis; tuj —  kiel ? tion la rakonto ne diras —  li elŝiris el sia kranio 
pecon da p íra  oro, pecon grandan kiel nukso, kiun li bere ĵetis sur 
genuojn de sia patrino. Poste, tute miregigita de riĉaĵo, kiun li portis 
en sia kápo, freneza pro deziroj, ebria per siapovo, li forlasis la gepa- 
tran hejmon kaj ekiris en mondon malŝparante sian trezoron.

i-aů  maniero, kiel li aranĝis sian vivon, reĝe kaj semante oron ne 
kalkulante, oni estus dirinta, ke lia cerbo estas neelĉerpebla. Oi tamen 
elĉerpiĝis kaj iom post iom oni povis vidi, kiel liaj okuloj estingiĝas, la 
vango kaviĝas. Fine, unu tagon, matene post freneza diboĉo, la mal- 
feliĉulo, restinte sóla inter restaĵoj de la festeno kaj lustroj, kiuj pali- 
ĝadis, ektimegis pro la terura truo, kiun li jam  estis farinta en sia tre­
zoro ; estis tempo éesi.

De tiam komencis nova vivomaniero. La homo kun ora cerbo iris por 
vivi en soleco, per laboro de siaj manoj, suspektema kaj timema kiel 
avarulo, evitante la tentojn, penante li mem forgesi tiun fatalon riĉecon, 
kiun li jam  ne volis tuŝi. Malfeliĉe, unu arniko estis sekvanta lin en lián 
solecon, kaj tiu konis lián sekreton.

Unu nokton, la malfelica homo estis subite vekita per ia doloro en 
kápo, terura doloro; li leviĝis kofuzite kaj vidis en luna rádio sian ami- 
kon, kiu forkuradis kaŝante ion sub sia mantelo.

Ree oni štelis al li pecon da lia cerbo!
Post iu tempo la homo kun ora cerbo enamiĝis kaj ĉi tiun fojon cio
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estis finita. Li amis el fundo de sia animo blondan yirineton, kiu lin čer­
te ankaů amis, sed kiu pli ankoraú preferis pomponojn, blankajn plu- 
mojn kaj beletajn ruĝbrunajn kvastojn, kixij balancas sur boteto.

Inter la manoj de či tiu aminda kreitaĵo —  duone birdo, duone pupo 
—  la oraj moneretoj malaperadis, ke tio estis ĝojo. Ši havis čiujn ka- 
pricojn ; kaj li neniam estus kapabla diri n e : li eĉ, timante ŝin čagreni 
kaŝis antaů ŝi ĝis la fino la malgajan sekreton de sia riĉero.

„Ni estas ja  tře riĉa j“, diradis ŝi.
La kompatinda homo respondadis:
„A h! jes . . . tře riĉaj !“
Kaj li ridetis kun amo al blua birdeto, kiu naivě manĝadis lián kra- 

nion. Iafoje tamen kaptis lin timo, li ekvolis esti avara; sed tiam la 
viiineto venadis al li saltetante kaj diradis:

„Edzo mia, čar vi estas tiom riča! aóetu al mi ion tre kostan . . . -
Kaj li aéetadis al ši ion tre kostan.
Tio daůris tiel dum du ja r o j; poste, unu matenon, la edzineto mortis, 

kaj neniu sciis kial, simile al birdo. La trezoroiris al fino; kun tio, kio 
restis el ĝi, la vidvo lasis aranĝi al sia kara mortintino belan enterigon. 
Sonorado per čiuj sonoriloj, pezaj karosoj vualitaj per nigra drapo, 6e- 
valoj kun plumfaskoj, arĝentaj larmoj en veluro, nenio šajnis al li tro 
béla. Cu valoris nune ion lia oro ? Li donis ĝin por preĝejo, al portistoj, 
al vendistinoj de helikrizoj; li disdonis ĝin ĉien sen marĉandi. Kompre- 
neble, kiam li foriradis el tombejo, preskaú nenio estis restanta al li el 
tiu mirinda cerbo, apenaŭ kelkaj partetoj sur parioj de la kranio.

Tiam oni vidis lin iranta tra la stratoj, kun frenezula mieno, kun 
pendantaj manoj, faletanta kiel ebriahomo. Yespere, en momento kiam 
la vendejoj lumiĝas, li haltis antaŭ larĝa montra fenestro, kie brilis sub 
lumo miksaĵo de ŝtofoj kaj oniamaĵoj kaj restis tie longe rigardante 
du botetojn el blua atlaso borderitajn per cigna lanugo. „Mi konas iun, 
al kiu či tiuj botetoj farus plezuron“, diris li kun rideto kaj ne memo- 
rante jam , ke lia edzineto estas mortinta, li eniris por ačeti ilin.

En malantaůo de sia vendejo la vendistino aůdis ekkriegon; ši alku- 
ris kaj regresis vidante starantan viron, kiu apogis sin sur vendotablo 
kaj rigardis sin dolore kun idiota mieno. E n  unu mano li tenis bluajn 
botetojn kun cigna lanugo kaj montris la duan manon tute sangumitan 
kun deskrapaĵoj de oro sub ungoj.

Tia estas, sinjorino, la rakonto pri homo kun ora cerbo.
Malgraů sia aspekto de fantazia legendo či tiu rakonto estas vera de 

la komenco ĝis la fino. Estas en la mondo kompatindaj homoj, kiuj 
estas kondamnitaj vivi el sia cerbo kaj pagas la plej etajn aferojn de la
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vivo per bona delikata oro, per ilia nedolo kaj substanco. Tio estas por 
ili ciutaga doloro; kaj poste, Mam ili estas lacaj pro suferado . . .

POPOLO ESPERANTISTA.
Malgaiaj pensoj de dr. Stan Kamaryt.

Onu de lastaj flugfolioj idistaj mokas pri memkonscio de la popolo 
esperantista. Cu ekzistas tia popolo ? Bedaŭrinde, ĝi ekzistas, kaj ne 
sole la popolo, sed eĉ la nacio esperantista ekzistas, nacio malsaĝega, 
karaj samideanoj. Sed ne ploru pro tio, fratoj malproksime starantaj 
nnu de la alia, tio estas aféro natura, kaj kion náturo donacis, estas, 
kaj homoj sole malrapide povas tion ŝanĝi. Kaj estas historia fakto, ke 
biu granda ideo havas siajn parazitojn. Havas ilin Libera penso, paci- 
fismo, abstinentismo, ekspresionismo, havas alin esperantismo. L a  plej 
malsaĝaj homoj tre ofte estas ankaů la plej profitamaj, amante tro 
senproporcie la bonfarton kaj povoň, kaj la plej gloramaj. Tial ili are 
aliĝas al novaj movadoj esperante per ili veni ien supren, Me staros potoj 
da viando kaj pano. Tiu fakto estas ce esperantisma movado tre rimar- 
kebla kaj kQjnpreneble ĝi ne estas agrabla.

Je n  kelkaj pruvoj, kiuj dokumentas tion, Mon dirite.
L a  malsaĝaj proíitemulaj estas timemaj. Tial ili volas esti regataj, 

bar regata simplulo, Mu kredas je  kapablo de sia reganto, estas ĉiam 
ekster danĝero pensi kaj agi. Je n  Mal naskiĝis nacio esperantista, havanta 
biuj malbonecojn de malbona nacio- Car laúvere ekzistas ankaů malbo- 
naj nacioj, plej ofte tiuj, kiuj nasldĝas aŭ malnaskiĝas, kaj similas al 
infanoj au al maljunuloj, ekz. nacio de magiaroj, kiel ĝin reprezentas 
magiara nobelularo. Nacio esperantista bezonis antaů bio iun reganton, 
reganton absolutan, Mun neenviindan pastenon ĝi donacis al nia bedaů- 
rinda „Majstro“ Zamenhof. Kaj bar nacionala amaso estas senkompata, 
la genia proponinto de esperanto dum sep kongresoj devis ludi harle- 
kenan rolon do „majstro" de naivaj simpluloj, kiuj kriegis vidante lin 
kaj Muj sencele kaj senfine balbutante en esperanto asertadis sin reci­
proké, ke esperanto estas tre bona aféro, kaj ke ili estas fidelaj al la 
„Majstro“. Kaj la majstro bezonis ministrojn. Do la sankta spirito de 
la nacio eniris tuj en cerbojn kaj koi-ojn de sesdek eminentuloj, Muj 
proklamis sin kiel la plej alta aůtoritato de la movado. Kaj la nacio 
esperantista kriegis pro ĝojo, bar ĝi havis la bezonan registaron. La 
registaroj, eb se ili konsistas el tre saĝaj homoj, ne čiam estas saĝaj. Mi 
ne konas biujn sesdek unuajn membrojn de la Lingva komitato, sed ciuj,
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kiujn mi konas, neniel superas la ordinaran kulturan nivelon, tre ofte ili 
estas sub ĝi, ekz. sinjoro Ed. Kŭhnl. Miaj amikoj, al kiuj ne kredi mi 
ne havas argumenton, diras la samon pri aliaj membroj de mi nekona- 
taj. Kaj se oni legas la diversajn cirkulerojn de L. K. kaj artikolojn kaj 
paroladojn de ĝiaj membroj, oni volonte kredas, ke kultura stupo de ili 
ne estas alta. Sed tion nacio esperantista bezonis. La simplulo ne kom- 
prenas vortojn de moderna komplikita kultura bomo. Sed ĝis nun la 
nivelo de la L. K. ne plialtiĝis, kvankam, aů jus pro tio, nombro de 
membroj duobliĝis. Ŝajnas eĉ, ke sento de devo inter ĝiaj membroj 
malgrandiĝis, Centra olicejo ekz. devas petegi ilin, ke ili almenaŭ legu 
„Oficialan gazeton“ kaj respondu cirkulerojn de la prezidanto. Sed nacio 
esperantista estas kontenta kun sia registaro. Ciu nacio havas tielan 
registaron, kielan ĝi m eritas; sed neniam povas malbona registaro per- 
eigila vivopovan nacion. Habeat sibi, amata esperantistaro.

Ke inter esperantistaro, almenaů inter tiu, kiu aktive partoprenas en 
esperantista movado, la nekleraj elementoj estas en plimulto, plej evi- 
dente pruvas sorto de diversaj esper. gazetoj. Čerte la plej brilan suk- 
ceson bavis la gazeto „Spritulo“, tiu kolektanto de la plej malnovaj kaj 
plej malsaĝaj spritaĵoj. Tiun či gazeton oni plej ofte aŭdis laúdi. Ho 
samideanoj, kian guston vi havas! Kaj „Vočo de kuracistoj“, unu de la 
plej seriozaj, česis eliradi pro manko da abonantoj. Kaj dumě ĝi eliradis 
nek vorteto de instigo, nek vorteto de laudeto, kiu kuraĝigus la malti- 
memam eldonanton, lautiĝis. Ankaŭ la „Duonmonata“, trevigle redak- 
tata, post unu jaro česis eliradi, pro manko da abonantoj. De verketo 
„Slovakoj kaj Magiaroj“ estis vendita unu milo, čiuj ceteraj restis. Dumo 
oni aĉetas teruran sensecaĵon „Scberlock Holmes en servo de hispana 
reĝo“, per kiu s. Kiihnl volas reprezenti boheman literaturon, kaj 
„Kelkaj floroj esperanta.“, per kiuj prezentas sin bolanda humoro.

La naciesperantaj gazetoj estas en sia plimulto simile mizeraj. Ili ra- 
portas pri propagandaj aferoj malĝuste, ili scie mensogas, kaj volas, ke 
movado če ilia nacio ŝajnu al fremduloj plej vigla, kaj dum tio naivě kre­
das, ke alinaciaj gazetoj raportas pri sia movado lau vero netrograndi- 
gante. La tradukoj el naciaj lingvoj montras evidentan celon pacifistan: 
nealtigi sian nacion super la aliajn. Tial oni kun kortuša unuanimeco 
elektas por traduko la plej malbonajn verkaĵon el čiuj literaturoj.

La mizerulotre amas entuziasmon, trezoro de malričuloj estas iluzio. 
Je n  kial la esperantistaro estas entuziasmula. Oni estas ebria per entu- 
ziasmo, se kunvenas en „regiona kongreso11 tridek balbutistoj, kaj, la 
izolitaj samideanoj ne regretas monon por salutaj telegram oj, kaj la 
čeestantoj malšparas po unu spesmilo por komuna tagmanĝo, dum kiu
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ĉiu ĉeestanto trifoje toastas, kaj el kiu oni sendas al Zamenhof ilustritan 
poštkarton kun Hama devizo kaj tridek neiegeblaj subskriboj. Kien 
arninda doktoro Zamenliof donas sian kolekton de poŝtkartoj ? Gi tře 
taŭgus por ornami ian necesan ejon, sed ini estas čerta, ke li konservas 
ilin zorgege. Do laň tiu flanko la entuziasmo esperantista trafas sian 
celon. Sed ĝi efektivigas ankaů aliajn ĝojaĵojn. La promenanta publiko 
ordinare estas „atentigata“ pri nia sankto aféro per nacia standardo, 
kaj la kelneroj estas gajigataj per naiva nescio de restoraciaj kutimoj, 
kiun montras la plimulto de la ĉeestantaro. Malbelaj naivaj fraŭlinoj 
neniam mankas. Mi ĉiam regretis tiujn senkulpajn oferojn de esperan­
tista entuziasmo, kiuj venis en movadon nesciante kial kaj kiel kaj nun 
estas trenataj el unu kunveno en alian, el unu kongreso en alian, kaj 
ternre enuas ĉe tio tiel same, kiel dum tutá sia vivo. Ankau propaganda 
parol ado neniam mankas. La parolanto pruvas bezonon de la lingvo 
internacia kaj ĉiam tion pruvas tiel klare, ke la ĉeestantaro brue aplaů- 
das kaj neniu kontraůstraras, ĉar čiuj estas esperantistoj. La neespe- 
rantista publiko neniam venas en tiujn kunvenojn, kaj estas bone, ke 
ĝi ne venas, ĉar ĝi čerte ne akirus bonan impreson pri nia movado. 
Akademio ankaů neniam mankas. Naivaj diletantoj kantas kaj deklamas 
diversajn esyperantajn, kelkafoje eč naciajn, verkajojn, aů ludas naivajn 
komediojn. Kaj poste oni iras hejmen. Kaj kongresoj „naciaj“ diferencas 
de la regionej sole per tio, ke ili havas 40 anstataů 30 partoprenantojn.

Sed restas nia „plej brila propagandilo“, kongresoj internaciaj. Per ili 
miaj karaj sambatalantoj tre volonte fanfaronas. Ili estas bruegaj. Car 
ankaů sovaĝulo, se li ĝojas, kriegas. Nenio plu okazas en ili. Oni kriegas 
kaj bruas, se Zamenhof eniras estradon, oni kriegas se sro Cbavet legas 
iajn raportojn, oni kriegas dum ekskursoj kaj dum la maska bálo, kaj finfi- 
ne oni disiras en hejmon kaj legas poste pri diversaj aproboj aů malaproboj 
de la kongreso. Sed oni entuziasmis bonege. Oni estis en entuziasmo pro ne 
konata kauzo, oni nenion faris por propagando aů organizacio de nia labo- 
ro, kaj tamen oni estas feliča pro sukceso. Cu estas iepli entuziasmaj bomoj 
ol estas ni? Kaj pripensu, ke multaj kongresanoj ŝparis la tután jaron por 
povi viziti la kongreson. kaj malkontentigitaj unufoje, ili reveninte hejmen 
ekŝparas denove kaj vizitas la kongreson sekvantan. Mi konis homon 
tridekjaran, kiu unuan fojon veturis en pagita droško al malferma „festo“ 
de nacia kongreso. Kaj pri unu de niaj junaj kondukantoj oni rakontas, 
ke en Boulogne sur Měře li vivis dek tagojn per 50 ťrankoj, pagante 
čiujn enirpagojn kaj partoprenante ĉe čiuj festenmanĝoj, kie oni toastis, 
kaj nutrante sin per pano kaj akvo. Cu povas esti pli granda oferemo 
«1 oferemo de niaj samideanoj, de esperantistaj patriotoj ? De oferemo
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plej ideala, kiu estas kaŭzata ne per la intelekto sed per instinkta entu- 
ziasmo ? Sed ču povas utili tia entuziasmo, tute elemantara, tute senscia. 
bazita en fantazio, kiu faras fantazion kunlaboranton en racionalisma 
movado ? Racionalisma movado postulas klaran celon, klarajn metodojn. 
Sed kion volas la entuziasinaj fantaziaj satnideanoj ? Cu ili konas sian 
lastan celon ? Cu ili scias, per kiaj metodoj oni povas veni al la fina celo 
de nia movado. Neniu scias, neniu kredas en sin mem, neniu atendas ion 
de la interna povo de la movado, neniu atendas ion de si por la movado, sed 
ĉiu atendas, ke ĉionporla movado donos la eksteraj elementoj, registaroj, 
sciencaj aůtoritatoj, publikaj korporacioj, kaj ke al li mem la movado do­
nos ion, estimon, karakteron, monon, feliĉon aň ion alian. La ideala entu- 
ziasmo ĉiam estas timema, despli brue ĝi krias, despli malmulte ĝi kuraĝas

Ciu nacio havas devizojn, per kiuj ĝi naskiĝis, per kiuj ĝi vivas. Soci- 
ologiistoj eĉ serĉas kaj trovas bistorian celon de nacio. Romanoj ekz. 
konstruis sistemon de civila juro, Angloj fondis monarĥian konstitucion, 
Francoj lcreis idealojn de Iibereco socia, la grandaj imitantoj Germanoj 
fondis teknikon. Nacio esperantista ankoraň nenion kreis, escepte belaj 
kaj bonaj devizoj, kiuj povas fariĝi komenco de plenumado de ĝia „historia 
tasko“. Plej grandan aplaŭdon ricevis la devizo : Ni restu fidelaj! Ĝi estas 
tre demagogia devizo. Ni do estu fidelaj. Al kiu aii al kio ? Al Zamenhof ? 
L i tamen proklamas sin ordinana partiano de la movado kaj malpos- 
tulas ĉiun fidelecon. Cu fideleco al la „Fundamente ?“ Sed eĉ ĝi nek ĝia 
aŭtoro petis pri ia fideleco. Kaj kial promesi fidelecon al ia libro, se eĉ 
al Biblio aů al libroj de Kant aŭ de Nietzsche oni ne povis resti fidela, 
kvankam milionoj promesis tion. Tia devizo do estus ridinda, se ĝi ne 
estus tro demagogia kaj pro tio danĝera. Siinpluloj entuziasmaj plej 
facile estas kaptataj de demagogoj. Demagogio de la devizo estas plej 
evidenta en tio, ke ĝi ŝajnigas, ke komoj fidelaj estas pli moralaj kaj pli 
bonaj, ol tiuj nefidelaj. Kaj simplaj bonuloj ĉiam volas esti moralaj. 
Tiela demagogio povas permesi al si eč eksigojn de esperantistoj el la 
nacio. Kaj la nacio aplaŭdas al tio.

Estas do malĝojaj faktoj, kiujnoni rimarkas trarigardanteniajn vicojn. 
Kion do fari?  Eliri el la vicoj kaj ir al sinjoroj Beaufront kaj Couturat? 
Sed tiuj viroj naskigis, edukis kaj fortigis per sia demagogio ĉiujn tiajn 
malbonecojn de nia movado. Ili volas esti savontoj de nia celado ? Ili, kun 
ridindaj refermoj kaj ridindaj diskutoj pri „dolčeco“ de silaboj? Elpen- 
sintoĵ de la verda stélo kaj de la verda flago ? Demagogoj, kiuj ravigas 
la plej simplajn de la simpluloj ? Doktoroj, — mirakluloj ? Ne, ili ne 
estas la atendataj savontoj!

Do kion fari ? Malesperi ? Tute ne. La ideo de lingvo internacia estas
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tiel vivopova, ke e í ĉiuj malsaĝaĵoj deĝiaj partianoj ne pereigis ĝin. Do 
ankaů la venontaj malsaĝajoj ne pereigos ĝin. Kontraůe, oni ne povas 
tinii la estontecon. El čiuj partoj oni audas esperantajn voĉojn de novaj 
homoj. La idistoj nekomprenante forkuris. Sed ni restos, 6ar ni kom- 
prenas. La kanto, kiun kantas novaj nekonataj voĉoj havas enhavon tre 
simplan: ni laboru. laboru, laboru. Sed sen kritiko ne estas bona laboco. 
Eó nia estiminda akademio ordonas kritiki. Do ni kritiku, kritiku, kritiku t

MORA.LA NIHILISMO.
. V erk is  dr. Stan Kam aryt.

Ni vivas en epoko de ŝanĝo, de transformiĝo. Ni ĉiuj serĉas novajn 
idealojn, nekonatajn, nevidotajn. Kion ni volas ? Ni nescías! Kaj tamen 
estas la komo estaĵo voleca. Cu ni tion ořte ne diris al ni ? La kápo brulis 
kaj la koro batis pro deziro de io nekonata. L a  koro volis finplori, volis 

'finkanti, kaj kiam ni malfermis buŝon, malsupreniĝis da doloro, mal- 
supreniĝis la ĝojo sub subkonscion, kaj ni mirante demandis, kial ni volis 
plori, kial ni volis kanti. Kaj ni ne rememoris. Unu sole estis čerta : ni 
volis. Niaj animoj ekvolis, eketendis sin en senfinon, ekenglutis en sin 
eksteran řftondon. Tio estis čerta. Sed kial ni ĉesis voli ? Kial ekĉesis 
animo tendi siajn manojn por nekonata ĝuotaĵo. Tion ni ne sciis. Jen  
staris la demando.

Tiu 6i stranga idearo, kiun čerte ĉiu el ni sentis tre ofte dum sia vi- 
vo, ĉu en fino de la tágo de malsukcesoj, ĉu dum lia intelekto estis ebria 
per akiritaj rezultatoj, au per alkoholo, aů per virinoj, estas la plej ka- 
rakteriza por nia epoko, epoko de transformiĝo.

Novaj valoroj fariĝas, kaj neniu scias, kiaj ili estas, kial ili estas kaj 
por kio ili estas.

Eariĝis ĥaoso en cerboj kaj en koroj. Kiel vivi kaj por kio vivi ? De- 
mundo, kiun ĉiu volas respondi. Kaj la respondoj estas terure diversaj. 
„Plej granda feliĉo de mi, homa individuo, estas la plej alta celo de 
koma vivado“, šajnas devizo plej simpla kaj plej saĝa. Car miapersona 
bonfarto estas la plej alta ordono de eůropa moralo. Sed kiel aranĝi 
mian personan bonfarton ? Tre simpla respondo: akiri al si plej multajn 
kaj plej bonajn ĝuojn. Do antaŭ ĉio bonan nutradon. Car por ĉiu ĝuo 
sana korpo estas absolute bezona. Bona untrado, gusta nutrajo estas 
do unu el ideál oj moralaj. Sed kiel nutri sin ? Kia nutrado estas plej sana ? 
Diversaj voĉoj lautigas. Cu trinki alkoholon aů ne ? Ĉu manĝi viandon 
au sole kreskajojn? Alkoholo ĝojijas animon, sed estas veneno por volo. 
E n  viando estas pli da kalorioj, sed per kreskaĵaj nutraĵoj nutras sin
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plimulto dahom aro.Kaj venas novaj admonantoj: abstinentistoj etikaj. 
Ili mem nomas sin artistoj de la vivo, la plej kulturaj homoj, kiuj scias 
gustumi čiujn voluptojn de la vivo plej multe, ĉar ili neniam tro manĝas, 
neniam tro trinkas, neniam tro amas. Tial ili havas čiam bonan apetiton. 
Sed ho ve, ho v e! La moderna homo scias ankoraŭ aliajn ĝuojn ol ami : 
la belon. La arto donas al la lacigita animo kaj sento novajn instigilojn, 
ĝi estas kvazaů nutrajo de la animo. Sed ho ve, ho ve. La moderna ho­
mo konas ankoraů aliajn ĝuojn ol la bélo: scienca vero. La arto neniam 
povas esti celo por si mem, ĝi sole konservas en ni bonan humoron be- 
zonan por laboro. Sed scienco mem estas fonto de la pli bonaj estetikaj 
ĝuoj, čar ili estas veraj, kontrolitaj de la intelekto. Sed ekzistas ankoraů 
pli bona ĝuo: absoluta vero. Tiu či estas plej dezirata, kvankam la noe- 
tikistoj pruvas, ke absoluta vero ne estas konebla. Sed tio tute ne tuŝas 
nin, čar enhavo de la ideo absoluta vero estas ŝanĝebla, kiel enhavo de 
čiu ajn ideo. Tiel ĉiu plenigas ĝin per ia alia enhavo: unu metas čam- 
pana. vino, alia bakita porkaĵo, tria arto, kvara scienco, kvina virino kaj 
čiu havas tute precizigitan enhavon de la absoluta vero. Kaj en kono de 
la absoluta vero kaj en plenumado de ĝiaj postuloj estas la plej alta kaj 
ĝoja celo de la vivo. Sed kiel malmulte scii la veron, sekvi la veron, servi 
al la vero, se mankas al ni senco de la vivo ! Car kiel povas ekzisti tiel 
diversegaj absolutaj veroj, tiel diversegaj povas ekzisti ankaů celoj de 
la vivo. Car nia instinkto ŝajnas diri al ni, ke en absoluta vero estas 
celo de niaj vivoj, kaj ke tiu celo estas unusola. Kaj estas fakto interesa, 
ke la vico de ideoj, per kiuj oni povas plenigi ideon de absoluta vero, 
ne estas senfina. Mi nomis ilin kvin, kaj mi ne scias, ču iu trovos la sesan. 
Cu ne ŝajnas, ke per ili estas jam  definitivě plenigita enhavo de ideo de 
la absoluta vero ? Kaj sekve ideo de la plej alta etika imperativo ? Kaj 
sekve de la plej alta morala leĝo ? Vivi tiel, ke mi celadu akiron de nia 
absoluta vero.

Sed ho v e ! ho v e ! Ruiniĝas la plej granda fiero de novepoka filozofio.
Du veroj de sholastiko estas trompo, ekzistas sole unu vero ? 

Ridinda frazo ! Ču ne ekzistas plu ol du veroj ? Kial ne povus ekzisti 
tri, au k v a r  au m il veroj ? Ho, ho, h o ! ridinde estas, sed ču ankaů 
ne porinde?

En historia momento ni vivas. Fiero de jarcentoj ruiniĝas.

NAŠIM PŘÁTELŮM.
Neměli jsme nikdy mnoho přátel a ovšem nemohli jsme ani mnoho 

přátel míti. Víme dobře, že i mnozí z členů našeho Svazu i mnozí od­
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běratelé šli s námi výhradně proto, že jsme se jim zdáli méně špatní a 
méně hloupí než strana páně Kiihnl ova; a jiní šli s námi zase jen proto, 
že vůhec vždy jdou s oposicí; a ani těch nechybělo, kteří šli s námi prostě 
proto, že jich ani p. Kiihnl nechtěl. Avšak opravdových přátel, kteří by 
byli šli s námi proto, že právě tak jako my chtěli něco víc, než chce 
většina dosavadních esperantistů, a tak byli skutečnými našimi spolu­
bojovníky, těch bylo velmi málo. Bylo nám ovšem jasno, že to tak bude, 
hned, jakmile jsme se rozhodli vydávati naši revui. Chtěli jsme z hnutí 
pro mezinárodní jazyk vytěžiti nové hodnoty kulturní, a jimi dle zákona 
akce a reakce, který ovládá všechno dění hmotné a duchovní, podepříti 
hnutí samo. Nedokončili jsme svého díla. Právě když hnutí prožívá krisi 
a stojí před mnohými neznámými možnostmi, musíme odejiti. Ale proto, 
že přece jen máme některé přátele, není nám smutno. Začali isme ob- 
rodné dílo. A přijdou po nás jiní, kteří je  přejmou a začnou pracovat 
po nás. Neboť menšina má vždycky pravdu. A tak s uspokojením děku­
jeme, všem svým přátelům, kteří nás v naší práci podporovali a tiskneme 
jim v duchu ruce. Je jich  přátelství to bylo, které nás hřálo v naší vědomé 
splendidm isolaci, v které hylo často tak mrazivo. Ovšem že jsme leckdy 
rozhněvali své přátele, a leckdy zase oni rozhněvali nás. V tom však je  
pr€vě důkaz upřímnosti našich sympatií. Nikdy přítel není otrokem pří­
tele. A tož tedy na shledanou, drazí přátelé, při nové práci. Jen  důvěru 
v sebe ať nikdo z nás neztratí. To je  první podmínka úspěchu!

Redakce.

LA BLINDIGA ESPERANTISMO.
Článek Bonškův dokončuje dr. Stan Km aryt.

Ti, kteří čekají sensaci v tomto pozdním dokončení článku skoro před 
rokem počatého mým přítelem Bouškou, sklárnou se. H. K. Bouška před 
nějakou dobou ustoupil z veřejného života, jak  apoštol Metboděj na léše 
padl, a zbyl jsem sám. Prozatím. Bouška přijde zas. A znovu začneme, 
neboť nejsme ze svého racionalistického optimismu vyléčitelní. Ale od­
dechu je  třeba, přátelé, a proto zavíráme zatím tuto tribunu.

Nepláčeme, nezlořečíme, nelitujeme, neprosíme.
Šestý ročník Českého esperantisty je  posledním. Není nejšpatnějším. 

Habent sua fata libelli.
A jen tak mimochodem chci se zmínit o hloupém článku, kterým p. 

Kiihnl nás chtěl před rokem na deskách svého časopisu zabít. Nebudu 
ho vyvracet, ani glosovat, ani popírat. To je  největší chyba přítele Boušky: 
béře vše velmi svědomitě, je puntičkář a chce změřit každý kousek lži,
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vytrhnout každý kořínek hlouposti.
Jsem  po té stránce docela jinak založen. Jsem  impresionista. Záleží 

mi na úsudku jenom některých lidí, a nikterak nechci býti pěkným v 
očích každého hlupáka. A co se týče krásných očí nynějších českých 
esperantistů, je  mi o veliké většině jich zcela lhostejno, co si o mně myslí. 
Mínění lidí, kteří chtějí míti p. Kúhnla za vůdce, jakou ono může míti 
váhu? I  mějte si ho, drazí samideáni, a pořádejte si s nim kongresy dle 
vlastní libosti a vkusu, jen mně pro boha již dejte pokoj a nenuťte mne 
dívat se, jak  esperantu pomáháte na nohy. A menšině českých esperan­
tistů, té není už třeba mojích kázání. Vychovali jsme se vzájemně, hrstka 
oddaných vojáků idey, nepřestaneme, nezemřeme. A i následovníky na­
jdeme.

Tož k těm 12 hříchům, jež důmyslně p. Kůhnl Cejkovi vytknul! Ctěte 
je  prosím, a politujte! Jsem  zoufalý. Právě mám u své milé nepříjemné 
neúspěchy, a mám 12 bodů žaloby vyvracet! Nuže věc je  takováhle:

Čejka vložil do propagačního hnutí mnoho práce i peněz. Peněz uše­
třených z učitelského platu. Pracoval, psal, převazoval knihy motouzem, 
zalepoval zásilky papírem, a h le! První učebnice pomaloučku, polehouč- 
ku rozprodala se za několik let, a i několik korun zisku zbylo. Věděl 
ovšem přítel Čejka hned, kam s těmi korunkami. Vydával 2 léta Č. E., 
první a druhý ročmk, vydal 5 čísel Revuo internacia, kterou všemocnj' 
tehdy p. Beaufront dal do klatby. Není hanbou býti v klatbě. A není také 
šetřiti svého jmění a ustoupiti v boji předem prohraném. První perioda 
nakladatelská činnosti čejkovy končila ovšem deficitem a to velmi znač­
ným. Čejka, budiž mu to řečeno ke cti, není špatný hospodář. Podnícen 
úspěchem morálním i hmotným prvé učebnice, přepracoval ji, vydal 
druhé, třetí, čtvrté vydání, vydal po vzoru „ruĝa broŝuro" malou, výbor­
nou 20 haléřovou učebnici v 6 vydáních celkem v 10.000 exemplářích a 
dovedl masy ty vpraviti do odběratelstva a i zaplacení se dočkal, 10.000 
malých učebniček vykonalo své dílo.

Ovšem že se i vydělalo, čejka vedl vzorně své soukromé nakladatelství 
nejen po stránce redakční, ale i hospodářské. Staré dluhy vzniklé Č. E. 
a R. I. bylo lze zaplatit. A i peníze zbyly pro nové potřebné a užitečné 
podniky. Vydáno 70.000 ex. letáku „Esperanto na listě" po 2 h, což p. 
Kůhnl naivně nazývá konkurencí Čefečovým klíčům a stigmatisuje jako 
špatnost. Založena „Internacia pedagogia revuo“, jejíž 3 vyšlá čísla 
jsou klasickým příkladem, jak  třeba redigovati esperantskou odbornou 
revui. Pro Esperanto na listě našli se odběratelé, poněvadž rozdávalo 
se zadarmo. Pro I. p. r. byl nedostatek abonentů i, a to je  nejsmutnější, 
seriosních přispívatelů. Věci, které přišly, nebylo lze tisknout, a věci do­
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bré nebylo lze z esperantistů vymámit. Pracovníky není snadno tvořit. 
Z inkoustu a nadšení talentů neslepíš. A tak zavřel po čase Čejka svou 
novou revui, a ani nevzdechl. J  e Slovan, a mlčí, kde by měl právo nadávat, 
usmívá, se když by měl fackovat. Discite moniti! Nemlčte, trpíte-li, pra­
nýřujte hloupost, vidíte-li ji. Neboť misera contribuens plebs pracuje 
vždy, aby pobořila to, co postavila píle, důmysl a odvaha bojovníkův.

Bozumným lidem ovšem nemusím dokazovati, že ten zisk z učebnice 
nebyl tak veliký, aby byl poměrný vykonané práci a získaným výsledkům.

Veliká část objednatelů učebnic vůbec nezaplatila; Čejka byl velmi 
důvěřivý jako každý mladý podnikatel, a velký dobrák jako každý nad­
šenec a nezažaloval nikoho ze svých dlužníků. A ovšem i učebnic mnoho 
rozdal. A někdy ani díku nedostal. A to co vydělal, pohltila propagační 
korespondence, propagační letáky „Esperanto na listě“ atd. Nula nulu 
snědla.

Také pracovala proti čejkovi mezinárodní nekultůrní učitelská ráje.
* Prancoužští, učitelé, kteří v Internacia societo de instruistoj chtěli míti 

organisaci k učení se esperantu (jak to chtěl p. Frenkel v praxi provésti, 
suď bůh) vyzvali Čejku, aby předal vydávání I. p. r. Čejka neodpověděl. 
Toť ten největší hřích, z něhož ho p. Kůhnl obvinil. Habeat sibi. J á  ovšem 
také nezačnu mluvit na rozkaz kohokoli, a mám vesměs toliko takové 
přátele, kteří mají se mnou tuto necnost společnou.

A ovšem ještě jiné kazy má Čejkův karakter. Nebyl členem žádného 
klubu. Čejka! Esperantisté! Čeští esperantisté! Brněnští esperantisté! 
Tito trpce stěžovali si jednou, že Čejka neplatí jim příspěvku 2 K  ročně, 
ten Čejka, který jejich klubu daroval za rok prodejných knih za kolik 
desítek.

Pak má Čejka ještě jednu vadu: je  Masarykův žák, je  methodik a 
myslí logicky. A nad vše cení dokumenty. Ani anonymního dopisu ne­
odloží, nýbrž zregistruje ho a uschová. Zel, že jim  nevěří. Jeden z nich 
varoval ho předemnou a Bouškou, lotry záškodnými. Neuvěřil, nepo­
slechl. Dal se objat našimi smrtícími objetími a my jsme ho strhli sebou, 
k sobě do špíny a bláta. Zel, že nemá Č. č. e. pravdy, a že Čejka ano­
nymnímu dopisu nevěřil, u plných hrnců egyptských mohl dnes sedět.

A z 2 ostatních věcí už jen o jednom se zmiňuji. Ta „subvence" klubu 
Čejkovi byla 50 K r. č. (padesát) a byla ze 200 K, které klubu darovala 
paní Marie Kiihnlová, matka pánů Kůhnlů (Eduarda a Františka), a jež 
byly dle jejího přání takto súčtovány: 3krát příspěvek zakládajícího 
člena za dva bratry a paní Kůlmlovou po 20 K je  60 K  a 140 K  dar 
na pamět zemřelého jejího manžela p. Františka Kůhnla, jednoho z 
nejsilnějších charakterů, jež jsem kdy znal. Čistého vína nalévám. I  za­
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platil jsem z těchto peněz, jako tehdejší pokladník klubu, 140 K, které 
klub Čejkovi byl dlužen, a 50 K  mu klub dal jako „subvenci". Risum 
teneatis amici ! A klub má od těch dob zajištěny 3 zakládající 20koru- 
nové členy, a tedy se tak brzo nerozejde. Vylučovati lze toliko členy 
čestné. Noblesse oblige.

Čímž končím boje se, aby z polemického článku nestal se pamflet a 
aby p. Kiilinl neodvolal se k žurnalistickým nějakým organisacím na př. 
k spolku geniu Societo de esperantaj verkistoj. Možná, že bych se bavil 
svým nepřítelem ještě dále, ale celý spor mne mnoho už nyní neintere- 
suje. Mám jakési neúspěchy u své milé, a to je  bolestnější.

Proto pa, pa, moji milí protivnici. Na neshledanou.

M OJE JUBILEUM.
Poznámky k naší krisi.

Mlád, na začátku života, od něhož v naivní důvěřivosti mládí čekávám 
každý den zázračný dar, peníze, ženu, světlo, vůni, horko poledne, melan­
cholii večera, div usínání, radost probouzení, slavím jubileum: desetiletí své 
veřejné práce pro esperanto. Na podzim roku 1902 začali jsme v Praze 
s panem Ed. Kŭhnlem a Ĵ .  Barthem propagační práci pro esperanto. 
Slavím jubileum nevesele. „Český esperantista", který byl nositelem snah 
mojích a mých přátel, vychází dnes naposled. Prapor opuštěn. Flinta 
zahozena do žita.

Stojím sám, rytíř smutné postavy, don Quijote ideí, směšná figura 
generála bez vojska. Od větší a hloupější části českých esperantistů ne­
náviděn, od hrstky přátel litován. Ale jak  už je  mládí: nemůže být pora­
ženo, nemůže být zastrašeno, nemůže být odraděno, aby neprovedlo to, 
o čem věří, že je  dobré nebo pravdivé nebo užitečné. Mládí vše chce 
obsáhnouti, vše pohltiti a všemu dáti své hledisko. A nemůže být ubito. 
Atak i j á m ám j eště cosi ří ci. Chci j  eště, než ztratím vlastní tribun u, pověděti 
ubohému táboru českých esperantistů, co jsem při hlubším uvažování o 
esperantské práci zpozoroval, a čím si vysvětluji je jí neúspěch.

Nemluvíval jsem mnoho o těchto věcech. Ale právě proto budou 
moudří lidé uvažovati o mojích pozorováních pečlivě sine ira et studio. 
Ne ten, kdo mnoho mluví, mnoho ví.

Není lze ubrániti se myšlénce, že esperantism, pacihsm, abstinentism, 
a ostatní podobná ideová hnutí počátku tohoto století jsou pro nás v 
Čechách kulturním luxusem. Svědčil by proto už i poměrně malý úspěch, 
který má jejich seriosní, čilá, poctivá a úporná propaganda. Před 8 lety 
vydáno 1. číslo propagačního pacifistického měsíčníku „Odzbrojte",
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které bylo zároveň labutím zpěvem hnutí. Nenalezlo ohlasu. Druhé 
číslo nevyšlo. A znalost pacifismu rozšířilo se u nás od té doby tak 
málo, že roku 1910 zaměňovali si ho politické úřady i mladí nadšenci 
s anarchistickým individualismem Hervéovým. Také abstinentní hnutí 
má pramalé výsledky. Nejen, že není dosud zdůvodněno jinak než hesly, 
dokonce dosud neuvědomili si jeho propagátoři ani rozdílu mezi ab- 
stinentismem ethickým a přírodovědeckým. A také výsledků prak­
tických není vidět. Ti, kteří nepijí, jsou skoro vesměs mrzáci, již ne­
smějí piti, aby některý jejich defekt fysiologický nebo psychický se 
nehoršil. A také výsledky esperantského hnutí jsou tristní. Za deset let 
práce přesvědčili jsme sice obecenstvo, že esperanto není zrovna věc 
k smíchu, ale jiného nic. Lidí esperantsky mluvících je počet velmi ne­
patrný, těch, kteří čtou esperantské časopisy ještě méně, a skutečné 
pracovníky na prstech bys spočítal. Organisace hnutí je  žalostná. Grene- 

* ralissimus hnutí p. Kůhnl komanduje venkovské kaprály celkem málo 
vzdělané, ochotné, pracovité a poslušné.

I  nutno uvědomiti si, je-li naše práce účelná, nepracujeme-li pro chi­
méru a nehřešíme-li tedy svojí prací proti energickému imperativu 
jednoho & našich vědeckých patronů Wilhelma Ostwalda: Nemrhej 
žádnou energií.

Jedno je jisto. Bolesti a bídy je  v Cechách tolik, že je  třeba úsilovné 
práce na všech stranách, abychom ji  odstranili, postavili se na úroveň 
západní Evropy a zajistili svým dětem lepší budoucnost. Naše mladá 
kultura má ještě všechny nedostatky mládí. J e  velmi málo původní, vše 
je  v ní, imitace, surogát, v lepším případě překlad, v horším plagiát. 
Schází j i  historický a ideový podklad. Není přece možno navazovati naši 
moderní kulturu na práci o učení Husovo a ostatních českých nábožen­
ských reform átorů: počiny a práce jejich znamenaly sice svého času 
revoluci ve způsobu smyšlení současného lidstva, ale právě jejich methoda 
myšlení překonala jejich ideály a bylo by škodlivým anachronismem 
chtít dnešní naše cílení uvádět v soulad s ideály náboženské reformace. 
Nebude přece na př. též nikdo vážně tvrditi, že blahobyt Německa dě­
kuje za svůj vznik působení Lutherovu. Vyvrcholením protestantismu 
bylo století „der Denker und Tráumer“. Všestraný bankrot této periody 
němectví ukázal je jí malý obsah a vývoj šel pak směrem opáčným: 
Němci přestali hledati boha a začali hledati sebe. A našli sebe lépe. nežli 
našli před tím svého boha. Tedy ani na Husa ani na Chelčického není 
lze navázat. Celá naše kultura visí jakoby v nekonečnu, nemá podkladu 
ani v nás, ani v naší historii. Bolesti artisty Baudelairea nabývají opráv­
nění tím, že pozadí jim tvoří dílo Jan a Jakuba Rousseana. Básně Jiřího
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Karáska ze Lvovic nemají ani jednoho upřímně oddaného čtenáře, neboť 
pozadí tvoří jim básně Miloty Zdirada Poláka. Máme akademii, která 
rozdává stokorunové studijní podpory a vydá za rok z každého vědního 
odboru po disertaci, jakých v Německu nadělají za rok přes tisíc. Máme 
dramatickou literaturu se spisovateli, kteří tváří se, jako by měli Ibse­
novy bolesti a při tom je  jejich  ideálem měsíční gáže 300 K a domácně 
vychovaná žena. Máme —  ach, kdo by se trápil vypočítáváním všech 
těch našich nedostatků a běd. Vše je  malé, nehotové a třeba budovat 
kvapem, abychom se přiblížili svým západním vzorům. Každý z nás musí 
býti vlastencem, ovšem v jiném poněkud smyslu, než to hledávali r. 1890 
naivní žáci Julia G régra. Vlastencem být neznamená už pracovat pro 
národ, vlast a podobné nepřesné pojmy, nýbrž pracovat pro sebe jako 
jedince. Chci-li prospět národu, musím vynaložit veškerou energii abych 
já  sám byl co možná dokonalý t. j .  zdráv, silen, bohat, šťasten. Hle to 
je  nejvznešenější ideál nové doby: sobě samému vytvořit štěstí! A uči- 
níme-li každý sama sebe šťastným, budeme nejslavnějším a nejmocnějším 
národem země. Byly doby, není tomu dávno, kdy byl za příklad lásky k 
vlasti dáván Mucius Scaevola, který si pro vlast upálil ruku. Smějem se 
našim otcům, pedagogikám, kteří nám toho blázna dávali za vzor.

Tedy každý z nás musí býti kulturním člověkem v nejplnějším toho 
slova smyslu. To znamená, že musí ovládnout díl vzdělanosti na něj pří­
slušný, být odborníkem ve svém odboru, vydělat si na živobytí a utvořit 
si vlastní životní názor. Avšak my všichni trpíme osvojujíce si dnešní 
kulturu. J e  to západní kultura a je  docela cizí našim instiktům. Trpíme 
učíce se jí. Děje se nám jako všem ostatním Slovanům. Oblomov alíudin 
nejsou typy toliko ruského národa a také Landeové umírají u nás, ovšem 
ne na stepích ale v jizbách špatně zařízených nemocnic. —  Zřízení zá­
padní, německé, francouzské, anglické kultury vzbuzují tu instinktivní 
odpor. I  j  e třeba kulturu v nás přetvořovat, přelévat v náš národní karakter. 
Není to snadno. Fysikální zákon akce areakce platí i v psychologii. Duše sa­
ma též přetvořuje se dle kvality přejímané vzdělanosti a tento přerod je  
bolestný.

A tento bolestný přerod je  vývojem ke kultuře nové, skutečně české. 
Tu teprve budeme přijímat s radostí a rozkoší. Pak učení se bude po­
žitkem, a ve školách bude jenom pilná mládež, a v universitní knihovně 
bude vidět pilné studenty ani se budou při studování usmívat. Bude 
splněn sen 20. století: usmívající se učenci! Radostná věda!

A my, malilinký národ, změníme tento sen v realitu. Osud byl štědrý 
ukládaje nám problémy, které máme rozřešit. Cítíme dvojnásob nepří­
jemné povinnosti těch, kteří žijí v přechodné době. A to cítí každý z nás.
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a každý z nás tím trpí. A každý musí pracovat a ovšem i trpět tím, že 
stará kultura přeměňuje se v našich hlavách i srdcích v kulturu novou. 
A první podmínka k vykonání této práce j e : odborníkem být, důkladně 
naučit se svému řemeslu. A proto není lze ukládati u nás každému ještě 
nová břemena a hnát ho do nových experimentů.

Proto také u nás nemá propaganda esperanta obrácená k nej širším 
vrstvám oprávnění, a je  mrháním energie. Každý má sám sebou tolik 
práce, že nemá času experimentovat.

Ale jedno je jisto. Esperanto stalo se kulturní silou. A český národ, 
který řeší tak těžký problém, nesmí zůstat nedotčen žádnou silou, která 
vede lidstvo vpřed. Proto i esperanto musí stále působit v náš kulturní 
život. Ti však,' kteří ho k nám převádějí, a kteří zase z české kultury 
převádějí prvky do esperantisinu, to mohou býti toliko aristokrati kul­
tury, nikdy ne je jí misera contribuens plebs. Ja k  provést, aby se esperantu 
'naučili masy.- to vyzkoušejí velcí západní národové. Český lid je  tak 

: učelivý, že se pak též esperanto v hrzku naučí. Ale toho je třeba, aby
I vliv českého národa na vývoj a rozvoj esperanta nikdy nepřestal. A o to 
! nikdy nebudou se starat tábory lidu, nýbrž vždy jen kulturní jedinci.
! Proto táfcé „český esperantista" nechtěl nikdy býti časopisem lidovým.

nýbrž revuí sdružující kulturní pracovníky. A vzdorovali jsme radám 
1 po „zpřístupnění1' obsahu naší revue velmi vytrvale. Nezklamali jsme se 

v jedné věci: polovzdělanci nenáviděli nás čím dále tím více, lidu jsme 
byli lhostejnými. Zklamali jsme se v jedné věci: kulturních lidí je  mezi 

{ českými esperantisty ještě velmi málo ; jinak by nám bylo více lidí podalo 
i pomocné ruky.
I A tak končíme bohatší o tato moudrost vydávání naší drahé revue. 
1 Nermoutíme se a nepláčeme. Víme, že mnoho věcí dobrých jsme vyko-
j nali, mnoho špatných zmařili. Více udělat je  nad naše síly a bylo by
j mrháním energií.

A ani nad osudem esperantismu u Čechů není třeba zoufat. Hnutí 
i je  tak silné, že i bez nás půjde do předu. Jedné věci je  třeba : prohloubit 
j propagační práci i vnitřní ideu hnutí. Nedbat na kvantitu ale na kvalitu 
j toho, co získáváme. A ovšem že také víry je  potřebí, že dobrá věc vždy 

jde k vítěztví, i když cesta je jí vede oklikami. A ještě jednou připomínám : 
j ne mnohých, ale dobrých stoupenců je  potřebí. A aby nezanikl vliv espe- 
í  ranta na český život a ani českého života na esperanto. A o to bude se 
! několik nás starat i bez této revue,

I)r. Stan. Kamaryt,
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KIEL LIN NOMI!
Verkis Karel Pelant. El la bohéma lingvo tradukis Jan Havran.

Ili sidis longe kuně kaj interparolis jam pri čio, sed sole ne při tio, 
kion ši deziris.

Do ši decidis sin helpi iom al li, kiam li estas tiel nekuraĝema, kaj 
kliniginte sian kapon kaj rigardante sentimentale per siaj okuloj ši diris 
per malgaja voĉo:

„Kiel malgaje por mi. Neniu amas min, kaj miaj manoj estas tiel 
malvarmaj kiel glacio“ !

Kaj li respondis:
„Ne parolu tie l! Sinjoro dio amas vin čerte, kaj via patrino ankaů. 

Kaj sur la manojn vi sidiĝos kaj varmigos ilin“.

DIALOGO DE LA FILOZOFO KUN LA  VIRINO
PRI AMO.

V e rk is  Jan Havran•

Filozofo: Kia malfeliĉo, kia malfelióo! Vi jam  ne amas m in! 
Bedaŭrinda aféro !

V irino : Mi amas vin, kiel ĉiam. Sed ŝajnas, ke vi vin trompis 
koncerne kvalito de mia amo.

Filozofy: Vi eraras, vi, la plej saĝa virino, kian ni konis, vi 
eraras. Vi amis min, per la plej varma amo, per kin la virino amas.

Virino; Pardonn, sed tio ne estas vero.
Filozofy; Ne mensogu al mi, ne mensogu al vi! Vi amegis min, 

sed vi ĉesis min ami ol mi rikoltis frukton de via amo. Sed kial 
vi ĉesis min ami? K ial? K ial? Terura demando. Sávu min per res- 
pondo al la „kial“ !

Virino: (silentas, ridas, silentas)
Filozofy; Mi povas esti ridinda, car mi estas kompatinda. —  

Sed lasu ni la „kial“ kaj daurigu. Mi scias, kial vi ĉesis min ami. 
Vi estis laca pro atendado. Vi atendis laŭ miaj agrablaj rakontadoj 
amasegojn da kisoj, grandegulajn ĉirkaŭprenojn, ĉirkaŭprenojn, 
kiuj haltigas spiradon, ĉirkaŭprenojn, kiuj mortigas. Kiam mi haltis 
vin en miaj manoj kaj kisis viajn odorantajn lipojn vi tremis pro 
volupto kaj deziro, kaj viaj dentoj mordis miajn lipojn.

V irino: Cu vi ne estas tro fantaziema ?
Filozofy: Ne, mi bone observas kaj memoras la faktojn. Sed 

ho ve! Mi ne sciis, kion fari kun vi en miaj brak oj. Kiel mia spirita 
frato Lande.
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V irino: Ne estu impertinenta.
Filozofo: Pardonu, mi mensogis. Mi bone sciis, kion mi devus 

fari, kaj kion vi atendis.
Virino: Kion mi atendis?
Filozofo: Ke mi přenos vin.
Virino: (ironie ridas).
Filozofo: Vi estus fariĝinta mia, sed tion mi ne volis.
Virino: Sed kial Vi do tion diradis?
Filozofo: Por diri al Vi agrablan sciigon.
Virino: (ridas ironie).
Filozofy: Kaj vi estus konsentinta esti mia, se mi estus volinta 

rabi vin, per forto, rapide, en unu sóla momento, dum kiu oni ne 
havas tempon pensi. —  Sed tiel povas vln kavi ĉiu ajn homo, 
kiu ial plačas al vi. Do tiel vin havi, mi ne volis. Car mi amas vin.

. Vi volis doni vin al mi kiel almozo, kiel rekompenco por la agrablo 
de mia amikeco. Sed tion mi ne volis, čar mi amas vin. Mi volis, 
ke vi fariĝu mia, čar vi volas doni al mi pruvon de via amo kaj 
estimo de mi. Ke vi fariĝu mia ne pro mia plezuro, sed pro plezuro 
via, sed 6#r vi kredas je  mi kaj ne timas desilusion. Virino, kiu amas 
min, devas kredi je  mi. Kaj ŝi estos la plej feliča amatino de la 
mondo.

V irino: Modesta vi ne estas.
Filozofo: Modestaj estas sole friponoj. Mi ne bezonas esti mo­

desta, čar mi scias, kiom mi povas doni. Kiu multon donas, rajtas 
ankaŭ multon postuli. Mia amatino fariĝos fratino de mia animo, 
ŝi fariĝos patrino de miaj pensoj kaj de miaj verkoj. Valoroj per- 
dos siajn prezojn, kaj senvaloraĵoj fariĝos multekostaj. Cu vi estas 
tiu, kin volas kunlabori kun mi je  tiu farado? Sed oni devas esti 
tre fořta por tio. Cu vi volas esti tiel fořta?

V irino : Kisu min, vi, vi malfortulo!
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RAPORTOJ KAJ NOTIZOJ.

Simpla klarigo. P ř i  je n a  a féro  n i če r te  ne a r a r a s : B sp eran tism o  ja m  ne s ig n ifu s 
sa jn ig i sin  n ac io  aů ek lezio , sed  ĝ i e s ta sre a lig o  de la  p le j p o te n ca  ten d en co  hod iaú a : 
in tern a ĉiiĝ o  de kultuoo dnm  konservo do ind iv id ualeco d e in d iv ld u o j.D o c e la d o p ro g -  
resem a laň  č ía  v idm aniero. T ía l  ankaů la  m eto d o j de p ropagand o de t ia  ten d en co  
devas e sti p ro g resem aj t .  e. d ire k ta j k a j k la ra j,n o  k le rik u la j. T io  estas n ia  p o stu lato , 
k iun n i k lareg e  m on tras a l e sp e ra n tista j k o n d u k a n to j, k a j t io  estas kauzo de n ia  opo- 
z icio  k o n traú  oficia la j so c ie to j, k a j org au izacio j esp era n tista j bo h em aj k a j in te rn a c ia j. 
T ia  opozicio estas n e eole r e  n i en P ra h a  k a j en A oh en m jo . sed ankaú en  č iu j a lia j 
n a c io j en  la  tu tá  m ondo. G i signifas tre  sim ple so le  p ro fu n d an  tran sfo rm iĝ o n  de 
esp erantism o. P o st  epoko d elu d ad o , de g ra m a tik a j sp e c ia la ĵo j, de kantad o de m alsaĝ a j 
esp eran ta j k a n to j, de verkado n e leg ata j „ se n p a rtia j11 lib ro z , venas epoko de serio za  
labo ro  in tern a ci(g í kn ltu ro n . E s ta s  ev id en te , ke t ia  tran sfo rm iĝ o  signifas fin o n  de 
d iversaj r e ĝ e t o j; m em n om ita j k on d n k an to j k a j ap osto lo j de esp eran to . M ultaj n ia j 
m alju n a j g en era ío j eĉ  fo rlasís  esp eran ton  k a j k re iis  n o v a jn  id io m o jn , sole p o r re s ti 
unuokulaj re g a n to j in te r  b lin b u lo j. B a ta lo  k on traú  tiu j hom oj povas ŝa jn i p erson a, 
sed ĝ i n e estas. K om p ren n b le , se on i volas fo r ig i m alb on an  sistem on , on i devas fo r ig i 
an taň e  p erso n o jn , k iu j fon dis k a j ten as gin. So le  p ro  tio  ni b a ta las  k on traú  k e lk a j 
p erson oj s ta ra n ta j en  n ia j unuaj v ico j. A lie n i ne in teresu s p ri ili.

K a m a ry t.
Societoj, klu boj, g ru p  oj, kiu j en  la n u n a  tem p o t ie l  m u ltiĝ is, estas tro  k a ra k te riz a j 

ap ero j en nu na so cia  ku ltu ro  esta n te  p op u lara  m on tro  de unu el la  p le j g ra v a j hodi- 
aůaj te n d e n c o j: so líd ara kun laborado j e  la  kom uně g ra v a j p ro b lem o j, Ĝ en erale  hav as 
nu naj u n uiĝoj du c e lo jn : g a jm  m on on au d isvastigad i id eo jo . A nkaú  esp erantism o 
estas d isv astig ata  p er t ia j m od ern aj h e lp ilo j. Oiuj u n iĝo j estas ord inare fo n d a ta j de 
s o le m a lg ra n d a n o m b ro d e in ic ia tin to j.N u r  p oste v arbas a lia jn  ad ep to jn  k ie l n e m b ro jn . 
P o r  ke tiu j ad ep to j povus ku n labori, estas absolute be zo n e ,,v ere  ke i li  hávu alm en aů 
ion  el la  fe rv o reco  de la  b a ta la n to j de la  unua ho ro , k a j alm enaů iom  da ilia  in te re so , 
c a r  la  unuiĝo pro sia in te rn a  k a ra k te ro  povas p ro sp eri so le tiam , se la  u n u iĝ in ta j 
h o m oj e fe k tiv e  ku n laboras M em bro j n e in te re sa n ta ĵ estas b a las to  m alu tileg a  p o r la  
fo n d a n to j. Ŝ a jn a s , ke popolo esp cra n tista  ne kom pren as tiu n  ĉ i  sim plan  saĝon. A lie  
ekz. m em b ro j de l a L .  K ., k iu j p rop ravole  a k cep tis  la  k an d id atecon  de ĝ i, k om p ren u s, 
k e  i li  alm en aů devas abo n i O ficia lan  g azelon  esp p o r esti in fo rm a ta j p ri agado de la  
L .  K ., k a j C. O. nebezenus p eteg i ih n  p ri t io , aú m em b ro j de B . A. E .  n e lasu s sen 
respon d o c irk u le ro jn  de la  g en erá la  sek re tario . A ten tu , k a ra j a m ik o j, ke n i n e estas 
e sp eran tista j o fie is to j, k a j se vi n e fa ras  m alg ran d ajn  serv o jn  de vi p e tita jn , vi m alp rave 
ag as k o n tra ú  n i m aifaciŬ g an te n ian  lab o ro n .

K am ary t.

PROBLEMOJ KAJ OPINIOJ.

I(lišta movado in t e r  Bohemoj estas rep rezen ta ta  p e rg a z e te to  „ Ja z y k  m ezin árodn í 
—  L in g u o  in te rn a c io n a “ , k ies un na ia rk o b e k to  re d a k ta ta  de s in jo ro  K a jš , en bav an to  
6 4  p a ĝ o jn  ĵu s  fin is. L a  n iv elo  de la  revn o bedaůrind e sim ilas la  m ala ltan  n iv elo n  de 
esp eran ta j g a z e to j, k a j k e lk a fo je  la  naiveco  de k u n lab o ran to j superas la  p ru v itan  
n aiv econ  de esp era n tista j „ v e rk is to j“. L a  m etod o j p er k iu j „L in g u o  in te rn a c io n a “ 
b a ta la s  por sistem o ido estas h o n o rin d a j sole pro sia  a n tik v e c o : ĝ i fan faro n as p ri 
d iversa j in s titu to j k a j k o rp e ra c io j, k iu j „ a k cep tis11 id o n , p ri ap ro bo j de d iv ersa j sen i- 
la j sc ie n c isto j, p ri „pašoj p o r in te re s ig i re g is ta ro jn “ , m en sogas p ři n o m b reg o  de 
v a rb ita j ad ep to j k a j sp rite  rid as p ri d iversa j esp era n tista j m a lsa ĝ a ĵo j. Sed  dum  tio  ĝ i  
fo rg esas ekz. rím ark ig i lon g an  o b je k tiv a n  stud on p ri k o tro v erso  p ri m etod o de ev o ln o  
de in te rn a c ia  lin g v o , kiun ni p u blik ig is en boh ém a p arto  de V. ja rk o le k to  de n ia  
rev n o , C io, k ie l tio n  in stru is s in jo ro  de B e a u fro n t an taú  2 0  faro jn . Sed  č a r  t ia j m e­
to d o j m alsu kcesis če  esp eran to  k a j li ne povis p er ili eč  h a lti siu en v ico  de la  k on ­
d u k an to j, ne estas k red eb le , k e  t ie la j m eto d o j su kcesos če  ido. N o v a jn  h o m ojn , n o v a jn  
m etod o j u bezonas ideo de la  lin g v o  in tern acia . S . K .
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6 8 ČESKÝ ESPERANTISTA VI

KRONIKA A KOMENTÁŘ.

Kursy esperanta kon aly  se za dobu, v níž náš K ro n ik á ř  m lče l, v m nohých m ěs­
te c h  s obvyklým  začá tk em  i k on cem . N em ůžem e však  o n ich  re fe ro v a ti ta k  p ečliv ě  
ja k o  dřivé, proq,ež p o m íjím e toh o  vů bec. Náš K ro n ik á ř  to tiž  j e  žákem  M asarykovým  
a stou p en cem  Č eské stran y  p o krok ov é n eboli je d n ím  z česk ý ch  O blom ovů. A čk oli 
v id ěl, ja k  spousta p ráce  ho  p ře těžu je , ja k  není m ožná, ab y  vyhnul se zod povědn osti 
za m nožící se v ý tky  n ed b a lo sti, k terý m i ho naši sp o lu p racovn íci a p řá te le  zasypávali, 
p ře ce  n ep oslech l n ašich  p řá te lsk ý ch  rad  a  n epřed al nám  k oresp on d en ce k  zp racov án í, 
d ou fa je  v naivním  sebevědom í d ítě te , že p řijd e  den, kdy v šech n u  tu oh rom n ou p rácí 
sám  zdolá. J a k  p ráv ě Oblom ov. A  ta k  váh al a váh al, če k a l a ček a l, až by lo  pozdě. I  
nezbývá, než p ro sit d opisovatele a č ten áře  za p rom in u tí, že ta to  ru b rik a  zůstává n e­
d okon čena. —  A le n e tra p te  se p ro to , p ř á te le ! P ře s  to , že V a še  p ráce  n en í zde zazna­
m en án a, n ebyla  vykon ána nad arm o a ponese ovoce.

K am aryt.

ZPRÁVY SPOLKOVÉ.
Svaz českých esperautistŭ bude ovšem  e x isto v ati dál. P ro  valnou h rom ad u  je s t  

•připraven n áv rh , aby by l snížen člen ský  p říspěvek . I  d oufá výbo r, že člen stv o  zůsta­
ne i za zm ěněn ých a  m én ě p řízn iv ých  pom ěrů Sv azu věrn o a  že ned op u stí, aby  t r a ­
d ice  naší p ráce  byla ta k  n ásiln ě p řerv án a. D atu m  valné schůze bnde oznám eno denním  
tisk e m . 0 .  S.

*
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